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KAKO POJMUJE SODOBNA 
ANTROPOLOGIJA ČLOVEŠKE RASE 

P RI V. DOC. DR. B. Š K E R L J 

Kdor sliši besedo rasa, ki se da-
nes sliši lahko jako pogosto, si 
misli navadno, da je to pojem, 

ki ima svoj popolnoma določen 
obseg in vsebino, žal danes še ni tako. 
O rasah govorimo navadno n. pr. v ži-
valstvu v precej drugem smislu kot pri 
človeku. Posebno radi istovetijo neka-
teri ljudje raso več ali manj z naro-
dom. Vendar se moramo zavedati, da 
je n a r o d popolnoma e t n o g r a f s k i , 
rekli bi kulturen, dušesloven pojem, do-
čim r a s a n a r a v o s l o v e n . Potem 
lahko razumemo, da n e m o r e m o i n 
n e s m e m o g o v o r i t i o k a k š n i 
s l o v a n s k i a l i g e r m a n s k i r a -
s i . Takšnih ras ni. Pač pa sta obe fe 
narodni skupini sestavljeni iz ras, in 
narobe je rasa lahko razdeljena na več 
narodov. 

Lahko je za ta ali oni narod ena rasa 
ali pa (bolj pogosto) mešanica ras ti-
pična, tako da lahko govorimo o tipič-
nih telesnih lastnostih narodov, vendar 
pa nikoli n e m o r e m o g o v o r i t i 
n. pr. o ž i d o v s k i r a s i , pogreška, 
ki je morda najpopularnejša. Res je, da 
razberemo Zida in ga spoznamo iz veli-
ke skupine ljudi navadno na prvi po-
gled, toda nikoli ni predstavnik samo 
ene rase, temveč vsaj dveh, in sicer 
prednjeazijske in te, v katere okolici 
živi. Zid ima lahko modre oči in svetle 
lase in navzgor zavihan nos in vendar 
ga spoznamo za Zida n. pr. po laseh (ne 
po barvi), po ušesih, po debelejših ust-
nicah itd. 

O pojmu rasa, kot ga hočemo tukaj 
razumeti, še par besed: Ena izmed naj-
boljših definicij*je E. F i s c h e r j e v a , 
ki pravi približno, da j e r a s a s k u -
p i n a l jud ' i , k i s e p o d e d n i h 
z n a k i h r a z l i k u j e od d r u g e 
t a k e s k u p i n e . (Bolj natančno de-
finira W e i d e n r e i c h : Rase so sku-
pine ljudi, ki imajo nekatere medseboj-
no vezane in v nekih mejah se izpre-
minjajoče vrstne znake skupne in ki te 
znake obdržijo tudi v izpremenjenih 
življenjskih pogojih, in v izpremenjeni 
okolici brez večjih prekoračitev onih 
meja.) N. pr. Črnci (Zamorci), ki so 
jih prevažali v Ameriko kot sužnje, so 
ostali Črnci, čeprav so se v obrazu ma-

lo »amerikanizirali«. Pri tej priliki la-
hko takoj tudi opozorimo na to, da so 
torej s v o j o n a r o d n o s t g o t o v o 
i z g u b i l i i n j o z a m e n j a l i z 
d r u g o , o s t a l i pa s o Č r n c i . 

V glavnem gre pri rasi, oz. rasah, za 
k o m b i n a c i j o d e d n i h z n a k o v. 
Glede nastanka rasnih znakov se ome-
jimo le na nekatere najzanimivejše po-
datke. B a r v a k o ž e , o č i i n l a s so 
gotovo oni znaki, ki jih takoj opazimo, 
pri Belcu bolj poslednje dvoje, pri »Ne-
belcu« prvo. Moramo se zavedati, da 
osnovni čimtelji, ki povzročujejo vse te 
znake z navidezno velikimi razlikami, 
niso posebni za Belca, Črnca itd. Zme-
raj imamo i s t i p i g m e n t (barvilo), 
mogoče dva, ki sta nakopičena tu v več-
ji množim, tam v manjši, tu v spodnjih 
plasteh kože. tam tudi v vrhnih. In isti 
pigment (ali dva) povzroča vse odtenke 
barv oči in las. Kaj je ta pigment, tega 
še danes popolnoma natančno ne vemo, 
dasi se zdi, da se je posrečilo J a n -
k o w s k e m u , S a l l e r j u in M a r o -
š k e j u razložiti njegov kemizem. 

Pri barvi kože, oči in las gre torej za 
skupino znakov, katerih povzročitelj je 
vsem ljudem skupen in s tem tudi eno 
potrdilo na vprašanje, d a l i s o l j u -
d j e e n o t n e g a , s k u p n e g a i z -
v o r a . Da je tako, nam dokazuje n. pr. 
tudi to, da so v s i l j u d j e m e d s e -
b o j p l o d n i , in to pripadniki celo 
najbolj specializiranih ras, kot so n. pr. 
ameriški »Indijanci«, Avstralci, Hoten-
toti in Grmovnjaki- (Bušmani). 

Vprašanje po skupnem izvoru je važ-
no zato, da se lahko pravilno orienti-
ramo v današnji človeški mešanici. Kaj-
ti od tega skupnega izvora so se izobli-
čile veje — rase — tako med seboj 
različne (kot ravno n. pr. Belec in Čr-
nec). da tega skupnega izvora skoro ni 
spoznati. Šele z globljim preiskavanjem 
se zdi jasno: saj je n. pr. Rumenec 
prav tako zasnovan kakor mi. Saj tu-
di tam lahko razlikujemo dva stalno 
se ponavljajoča telesna k o n s t i t u -
c i j s k a tipa, o z k o t e l e s n i (lep-
tosomni) in š i r o k o t e l e s n i (evri-
somni). Ozkotelesni tip ima dolgo ozko 
telo, dolg obraz, dolg raven ali orlovski 
nos. blizu si stoječe oči, širokotelesni 
pa širiko, kajkrat debelo telo, okrogel 



obraz, k ra tek raven ali bol j sedlast nos, 
z bol j od sebe oddaljenimi malimi očmi; 
oba tipa se tudi v telesni no t ran jos t i 
precej dobro razl ikuje ta . Tudi tu vidimo 
kombinacijo znakov, toda čisto drugih 
kot so rasni. 

To moramo namreč dobro ločiti: Med 
tem ko se ti znaki ( t o r e j v s a j dveh 
konst i tuci jskih tipov) po jav l j a jo p o -
v s o d p o s v e t u in s tem tudi podpi-
r a j o nauk o skupnem nas tanku vsega 
človeštva, so rasni znaki ravno oni, ki 
na videz globoko režejo v to enotnost . 
Med poslednje znake pa spada jo ravno 
tudi b a r v e k o ž e , o č i i n l a s , dal je 
o b l i k a l o b a n j e , t e l e s n a v i s o -
k o s t , neka te ra r a z m e r j a , itd. La-
hko pos tanejo tudi konsti tuci jski znaki 
rasni, toda vezani v kombinacijo z obli-
ko lobanje ali kompleksi jo (kakor ime-
nu jemo skupino barv kože, oči in las) . 

O teh na jvažnejš ih rasnih znakih s-i 
moramo naredit i na tančnejšo sliko. Pred 
vsem nam jih more pojasni t i nj ihov na-
s tanek in razvoj — nj ihova biograf i ja , 
kakor bi lahko rekli. 

Pračlovek se je iz svoje pradomovine, 
ki je bila prav ve r j e tno nek je okoli 
Sredozemskega m o r j a (glavni zastopnik 
t e teori je je ameriški Čeh A. H r d 1 i č -
k a ) , morda celo v Evropi (ka r je prav 
letos postalo spet dvomljivo), razš i r ja l 
p o s i l i p r i l i k v zmerom bolj odda-
l jene k ra je . To se pravi, da so ga k te-
mu prisilile v n a n j e okoliščine, bodisi 
s lab lov, bodisi bolezen, naravne ka ta -
s t ro fe (potresi, vulkanski izbruhi i. dr .) , 
morda pa tud i preveliko ali prehi t ro 
razmnoževanje . N a j b r ž se je r azš i r j an je 
iz pradomovine vršilo v a l o v i t o . Ta-
ko je prišel človek v severne-kra je , ka-
mor je šel na koncu ledne dobe za svojo 
glavno divjačino, za severnim jelenom; 
na drugi s t ran i se je širil na jug in 
vzhod. 

Kakor rečeno, so ga k takemu prese-
l jevanju , ki se je izvrševalo neizmerno 
počasi, brez vseh umetnih sredstev, pri-
silile v n a n j e okoliščine, k ra tko : o k o -
l j e . To je gotovo imelo tudi vpliv na 
izoblikovanje in favor iz i ran je izvestnih 
telesnih lastnosti . Moramo si predstav-
l ja t i ( k a r vel ja še dandanes) , da so 
zmerom nas t a j a l e m a l e ( d e d n e ) 
s p r e m e m b e ( v a r i a c i j e ) , ki so 
bile recimo bo l j ugodne za t a ali oni 
k r a j , ki so d rugemu sploh bo l j uga ja l e 
in ki so se t a k o nekako naravno ali 
umetno gojile in uveljavile, dokler iz pr-
votnih dednih var iac i j (ali m u t a c i j ) 
ni nas ta la več ali m a n j specializirana 

skupina plemenskih in rasnih znakov. 
Med prirodoslovnimi vedami črpa zla-

sti antropologi ja še ' vedno rada iz ge-
nialnih idej C h . D a r w i n a o s e l e k -
c i j i ( izberi ). S a j nam človek mimo že 
omenjenih naravnih in umetno gojenih 
izprememb naj lepše kaže vpliv dolgo-
t r a j n e d o m e s t i k a c i j e ( u d o m a -
č e n j e, prim. domače i ival i ) . Ne samo 
pr isposabl janje k ra ju , ne samo este t ika 
telesa, ki igra t ako veliko vlogo pri 
spolni izberi, temveč tudi s tanovanje , 
ogenj, umetno pr ipravl jena (pečena, 
skuhana itd.) h rana , obleka so vplivali 
na človeka. 

Vso to izbero moramo spravit i v sklad 
z n a u k o m o p o d e d o v a n j u in te-
mu cilju se danes tudi že močno pribli-
žujemo. S a j smo slišali že pri definiciji 
pojma »rasa«, da gre pri n j i za dedne 
znake. In iste pojme, s katerimi- s h a j a 
in se izraža vsa g e n e t i k a (nauk o 
podedovanju) , rabi tudi moderna an-
tropologija, ravno s posebnim ozirom 
na rase. 

Tudi v antropologij i raz l ikujemo med 
d o m i n a n t n i m i ( krijočimi) in r e -
c.e s i v n i m i (kr i t imi) znaki. Vemo 
n. pr., da je rasni znak »plavi lasje« 
recesiven prot i znaku »r javi lasje« ali 
»črni lasje«, t o r e j da mars ika te r i temni 
las je kr i je jo zaradi nj ihove večje biolo-
ške vrednosti svetle lase. Is to je z očmi. 
Ne pa z barvo kože. Vemo tudi, da se 
n. pr. židovski nos podeduje jako t rdo-
vra tno itd. Vedno pa moramo misliti na 
to, da se pri ( r asnem) mešan ju ne po-
dedu je cela skupina znakov, temveč 
s a m o p o s a m e z n i z n a k i , p rav za 
p rav celo le p o s a m e z n e d e d n e 
» v l o g e « ( g e n i ) . Tako si moremo 
razložiti n. pr., da nas topa jo svetle oči 
s temnimi lasmi, ka r je včasi zanesl j iv 
znak mešan ja (med Slovenci zelo raz-
š i r jena kompleks i ia ! ) . Z a k a j »vloge« 
(geni) za barvo oči so drugi kot so geni 
za barvo las. Obliko nosu pa določa n. 
pr. 5 genov. 

Po dedovanje posameznih znakov se 
vrši t o r e j popolnoma samosto jno in 
e d i n o o k o l j e p r i p o m o r e k t e -
m u , d a s o n a v i d e z n o d e d n e c e -
l e k o m b i n a c i j e . Tak vpliv okolja 
je n. pr . zakon med dvema čistokrvni-
ma Črncema ali med čistokrvnima svet-
lima severn jakoma. Tip n o r d i j s k e 
rase nam kaže človek, ki ima dolgo lo-
ban jo (ne okroglo, kakor jo imamo n. pr . 
mi) , ima svetlo rožnato kožo, modre oči 
in plave lase in je velik okoli 173 cm, 
poleg drugih, m a n j opažnih znakov. Tak 



človek je nosilec večinoma recesivnih 
znakov (dednih »vlog«), ki jih temnejši 
človek (n. pr. našega d i n a r s k e g a 
tipa) z okroglo glavo v razmeroma krat-
ki dobi spremeni v svoj prid. Nordijski 
človek je biološko najbolj podoben do-
mači živali, ki je najbolj izgubila zvezo 
z naravo. Koža nordijca ne izdrži trop-
skega sonca, svetli, malo pigmentirani 
lasje ne krijejo zadostno pred sončnimi 
žarki itd. Sploh moramo vobče smatra-
ti nordijca za biološko šibkejšo raso 
človeka. 

Da je barvilo (pigment) tako važno, 
kar se tiče sonca in sploh narave, nam 
dokazujejo južni (tropski) kraji na eni 
in severni (arktijski) na drugi strani. 
Belec ne zdrži v tropah, ne samo zaradi 
pomanjkanja barvila, temveč tudi za-
radi svojih ostalih rasnih znakov. Tudi 
Črnec je močno specializirati ter ne iz-
drži severnih krajev. Ta podleže v hla-
du jetiM, oni v toploti črevesnim bolez-
nim. 

Najbolje je v tem oziru za Rumence. 
Znana stvar je, da se množijo n. pr. 
Japonci tako, da so z lahkoto preboleli 
strašne izgube po velikem potresu leta 
1923.; tako, da se izseljujejo v kar naj-
večjem številu z rodnih otokov. Prav 
tako Kitajci. Amerika in tudi že Evro-
pa govorita o » r u m e n i n e v a r n o -
s t i«. To je samo ž i v l j e n j s k a s i l a 
r a z m e r o m a n e s p e c i a l i z i r a -
n e g a p l e m e n a , k i s e b r e z 
s m r t n e n e v a r n o s t i s e l i na 
s e v e r a l i j u g in pri tem le jako 
malo spreminja svoje znane rasne zna-
ke. Povsod se z enako silo množi, dela 
in jé vsako hrano, je najbolj odporna 
proti jetiki, spolnim in črevesnim bolez-
nim. N e p l o d n o s t p o m e n i s m r t 
v s a k e r a s e i n n a r o d a in s t e -
g a s t a l i š č a m o r a m o p r e s o -
j a t i t u d i v e l i k e p o l i t i č-ne d o -
g o d k e ( k a k o r n. pr. r u m e n o 
n e v a r n o s t ) . 

Specializiranje posameznih ras po-
vzroča najpogosteje g e o g r a f s k a 
o d l o č e n o s t in d o m e s t i k a c i j a 
(udomačenje). To sta gotovo glavna 
činitelja, ki vplivata na človeka in ki sta 
tudi povzročila rasne znake. To pa se-
veda najbrž ne tako direktno, kot na-
vadno mislimo, temveč n. pr. mogoče 
po posredovanju ž l e z z n o t r a n j o 
s e k r e c i j o, kot to posebno poudarja 
sir A. K e i t h. Vemo, kakšen vpliv ima 
n. pr. š č i t n a ž l e z a na telesni raz-
voj, vemo o m o ž g a n s k e m p r i v e -

s k u , vemo o n a d l e d v i c a h in vemo 
o s p o l n i h ž l e z a h . 

Vse te žleze lahko ustvarjajo s svojim 
različnim delovanjem, izločevanjem hor-
monov, patološke (bolezenske) oblike, 
toda tudi normalno so mogoče variaci-
je, ki niso patološke, ki so pa lahko 
podlaga rasnim znakom. Moremo si n. 
pr. predstavljati, da deluje možganski 
privesek pri Belcu bolj intenzivno kakor 
pri Rumencu. Prvi so namreč večji, ima-
jo izrazitejši nos in brado — sploh so, 
kakor bi lahko rekli, bolj »akromegal-
ni«. Rumenci in Črnci so v primeri z 
Belci manj razviti, infantilnejši, pri njih 
spolne razlike niso tako izrazite, kakor 
so pri Belcu. Slednje se dâ razložiti tudi 
z različnim delovanjem spolnih žlez. 
Nadledvice pomagajo pri odstranjenju 
pigmenta iz kože, na drugi strani pa la-
hko povzročajo »bronzovo« bolezen — 
(morbus Adisoni) — lahko si torej mi-
slimo, da ta žleza pri rumenorjavkastih 
Mongolih ne deluje tako kot pri Belcih. 
Drugače je pri Črncih. To naj zadostu-
je, da uvidimo velik vpliv teh malih žlez 
z notranjo sekrecijo in da spoznamo 
osnove K e i t h o v e razlage nastanka 
rasnih razlik. 

Videli smo, da smatra antropologija 
r a s e k o t d e d n o v e č a l i m a n j 
u s t a l j e n e v a r i e t e t e e n e i n 
i s t e v r s t e — človek (homo sapiens). 
Vse razlike niso tako velike, da bi dovo-
ljevale govoriti o več vrstah, ki so 
1. med seboj plodne, 2. ki imajo vse vsaj 
dva konstitucijska tipa, 3. iste žleze z 
notranjim izločevanjem, toda z različno 
intenziteto, 4. ki so vse podvržene istim 
vnanjim vplivom in 5. ki vse na isti na-
čin reagirajo. 

Koliko je danes ras in katere so na 
svetu, kakšne v Evropi, je pa težko re-
či, k e r s e d a n e s č l o v e k m e š a 
t a k o k o t š e n i k o l i p r e j . Geo-
grafska razdalja, geografska odloče-
nost, so danes prežite stvari in ljudje 
so se tako rekoč pred našimi očmi tako 
pomešali, da danes dokaj težko izločamo 
rasne tipe. Bili smo na poti k razcepitvi, 
toda sedanja p a n m i k s i j a zabrisuje 
rasne razlike. Najti prvobitne rasne ti-
pe, je pa ena najzanimivejših nalog an-
tropologije. Zakaj neki znaki opraviču-
jejo mnenja o čistih rasnih tipih, celo v 
Evropi. 



MARTIN LUTHER 
M O D E R A T U S 

Г|М. r e d 450 leti, d n e 10. novem* 
3 b r a 1483, se j e rodi l v Eisleb* 

I I n u , v r o d b i n i r u d a r j a iz 
[ 1 I k m e č k o * p o d l o ž n i š k e g a s lo ja , 
M a r t i n L u t h e r , e d e n n a j v e č j i h v e r s k i h 
r e f o r m a t o r j e v k r š č a n s t v a . 

N j e g o v i n a u k i s o g l o b o k o o d m e v a * 
li t u d i v duš i s l o v e n s k e g a l j u d s t v a . 
M a r t i n L u t h e r j e d u h o v n o rodil Pri* 
m o ž a T r u b a r j a in T r u b a r j e rodi l slo* 

v e n s k o k n j i ž e v n o s t . V e r s k a r e fo rma« 
ci ja , s t r e m e č a p o večn ih ideal ih evan« 
g e l j s k e g a k r š č a n s t v a , j e izvrš i la ve* 
k o v i t o de lo t u d i v s t v a r e h posve tne« 
ga ž i v l j e n j a . N e d v o m n o j e bil t o 
e d e n n a j p o m e m b n e j š i h p o j a v o v n a 
ča sovn i m e j i p r v e in d r u g e po lov ice 
d r u g e g a t i s o č l e t j a p o . K r i s t o v i s m r t i . 
S r e d o z e m s k i n a r o d i , z las t i I t a l i j an i , s o 
ob t e m času o b n a v l j a l i s t a r o humani» 

B. Zimmerm&nn: MARTIN L U T H E R (lesorez) 



s t i č n o k u l t u r o . R e n e s a n č n a s t r eml j e* 
n j a so kaza la , d a j e bi la č i s t o s t in 
s t r o g o s t k a t o l i š k i h n a u k o v raz rah l j a* 
n a in ub l ažena . C e r k e v , k i j e s t o ali 
d v e s t o let p r e j silila n a k o l e n a mo* 
g o č n i k e s v e t a , j e i zgub l ja la v n a n j e 
m o č in m o r a l n o ob las t . V s v e t s o pri* 
h a j a l e n o v e ide je , rod i lo se j e n o v o 
ž i v l j e n j s k o o b č u t j e , k a k o r ga E v r o p a 
n i p o z n a l a p o z a t o n u a n t i č n e g a s v e t a . 

R e n e s a n č n e m u d u h u so se o d l o č n o 
u p r l i s e v e r n i n a r o d i . T o , za k a r j e bil 
f l o r e n t i n s k i m e n i h S a v o n a r o l a j a v n o 
s e ž g a n in za k a r j e že p r e j ž r t v o v a l 
s v o j e p l e m e n i t o ž i v l j e n j e vel iki Čeh 
J a n H u s , j e o p rav i l b r e z o s e b n e ž r t v e 
N e m e c M a r t i n L u t h e r ; n a m r e č k r i t i k o 
in n o t r a n j o r e f o r m o k a t o l i š k e Cer* 
k v e . L u t h e r j e naše l u g o d n a t la : se» 
v e r n j a š k i d u h N e m c e v in za n j i m i 
d r u g i h n a r o d o v v z a p a d n i in s e v e r n i 
E v r o p i j e bil d o v o l j d o v z e t e n za či» 
s t e j š e in s t r o ž j e t o l m a č e n j e krščan* 
s t v a , k i se j e r a z r a h l j a l o v Rimu. Bil 
j e z a d o s t i od ločen , d a v z a m e n a s e v s o 
b o r b o , vse v e č n e in m i n l j i v e posledi* 
ce in d a g re d o z a d n j e k o n s e k v e n c e . 

L u t h r o v n a u k j e p o m e n i l n a j v e č j o 
z m a g o g e r m a n s t v a v t e d a n j i Ev rop i . 
Z d e l o se je , d a b o p o s l e j k u l t u r a pre* 
n e s l a s v o j e s r e d i š č e o d S r e d o z e m j a n a 
s e v e r in da b o s l ava R i m a k o n č n o za* 
ton i la . R i m se j e rešil s a m o z os t r e j* 
š im v e t r o m iz Špan i j e . F a n a t i z e m 
I g n a c i j a d e L o y o l e j e z o p e t p o d ž g a l 
d u h o v e \ in r azvne l m e d d u h o v š č i n o 
s p o r e , ki s o j o m o r a l n o okrep i l i in 
dvigni l i . Z a č e t e k L u t h r o v s k i h r e f o r m 
j e bil vel ik z g o d o v i n s k i d a t u m : s pro*' 
t e s t a n t i z m o m se j e p r iče la t r idese t l e t* 
n a v o j n a , z r e f o r m a c i j o se j e sp rož i l a 
p r o t i r e f o r m a c i j a in v e s ta n e m i r j e 
s i l no razb iča l tud i m i s e l n o s t n a r o d o v . 
N a d n u vsega v r e n j a in k i p e n j a pa ni* 
s o bili s a m o s p o r i o p r a v e m to lmače* 
n j u K r i s t o v i h n a u k o v t e r p r e p i r i m e d 
d u h o v š č i n o s t a r e in r e f o r m i r a n e cer* 
kve , m a r v e č j e za v s e m b i | o t ud i go* 
s p o d a r s k o in soc ia lno g i b a n j e . Pro te* 
s t a n t s k e r e f o r m e , ki s o k m e t u pribli* 
ža le evange l i j in m u dovol i le v e č j o 
s v o b o d o m i š l j e n j a , so je le p r o n i c a t i 
t u d i k " d r u ž b e n i m t e m e l j e m . K m e t se 
j e z a v e s t n e j š e k a k o r k d a j p r e j vpra* 
seval , ali j e p r a v i č n o , da j e sve t raz* 
d e l j e n m e d p o d l o ž n i k e in g o s p o d a r j e . 
Z a t o j e p r o t e s t a n t i z e m sproži l v nem* 
šk ih deže l ah k m e č k e n e m i r e . Z d r u g e 
s t r a n i je ' b o r b a za n o v o v e r o m a r s i k j e 
zbl ižala k m e t a in p lemiča . S t a n o v s k e 
raz l ike so s e j e l e z m a n j š e v a t i , svo* 

LUTHROVA ŽENA KATARINA 

b o d n e j š a b e s e d a j e šir i la p r o s v e t o 
t a m , k j e r j e p r e j v l ada la p o p o l n a du* 
h o v n a t e m a . Z r e f o r m a c i j o j e v sever* 
n i h in s r e d n j e n e m š k i h deže l ah priha* 
j a lo d o v e č j e v e l j a v e t ud i m e š č a n s t v o . 
S k r a t k a : v E v r o p o j e bil v r ž e n kvas , 
ki j e do lgo časa uč inkova l n a v s e h 
p o d r o č j i h n j e n e g a ž i v l j e n j a . T u d i da* 
n a š n j i p r o b l e m i bi bili v m a r s i č e m 
d rugačn i , če n e bi M a r t i n L u t h e r 31. 
o k t o b r a 1517 nab i l n a c e r k v e n a v r a t a 
v W i t t e n b e r g u s v o j i h z n a m e n i t i h 95 
t ez . i 

L u t h e r j e bil m o č n a o s e b n o s t . N a * 
s p r o t n i k i so se š t i r i s t o l e t j a t rudi l i , d a 
bi t o o s e b n o s t z m a n j š a l i in osmeš i l i , 
d a bi j i vzel i vse, k a r je imela v seb i 
ve l ikega . V e s t r u d je bil j a l o v : Luth* 
ra in n j e g o v i h n a u k o v n i so mogl i za* 
t re t i . R e s je, d a j e n . p r . n a o z e m l j u 
n e k d a n j e , A v s t r i j e z m a g a l a p ro t i r e fo r* 
ma.cija in uniči la de lo n j e g o v i h učen* 
cev in v e r n i k o v . Drž i , d a s o n. p r . sa* 
m o pr i S lovenc ih sežgal i za cele vo* 
z o v e s l o v e n s k i h p r o t e s t a n t s k i h k n j i g 
in dosegl i to, d a j e n a š e l j u d s t v o po* 
zab i lo L u t h r a in n j e g o v e g a s lovenske* 
ga učenca P r i m o ž a T r u b a r j a . Doseg l i 
so, da je L u t h r o v o ime, k a d a r se n i 
d a l o skr i t i , v z b u j a l o o d p o r in z b a d l j i v 



p o s m e h . T o d a ta r eg iona lna z m a g a ni 
bi la od loč i lna za v s o r e f o r m a c i j o . Ev» 
r o p a se j e m o r d a za t i s o č l e t j a razce* 
pi la v tr i s v e t o v e : v r imskega , v pro* 
t e s t a n t s k e g a in v vzhodno^pravos l av* 
nega . N j e n e m u e d i n s t v u j e t o s ice r 
š k o d o v a l o ; p r o c e s k u l t u r n e g a izenačen 
v a n j a j c bil z a u s t a v l j e n , n a d e v us tva* 

a v g u š t i n s k i m e n i h , d o k t o r r i m s k e teo« 
log i j e in o z n a n j e valeč n o v e g a evan* 
g e l j s k e g a b o g o s l o v j a , M a r t i n L u t h e r , 
j e n e h o t e in n e v e d e p o s t a l p r e d h o d n i k 
v s e h p o z n e j š i h d u h o v n i h revolucicw 
n a r j e v E v r o p e . P a p e š t v o j e z n j i m do« 
ž ivelo d a l j n o s e ž n i po raz , k i mu ga n e 
b o m o g l o n i k d a r o d p u s t i t i . Z e d i n j c n j e 

r i t ev e v r o p s k e po l i t i čne e n o t e s o bile 
p r e l o ž e n e v b o d o č n o s t , ki j e še d a n e s 
n e d o g l e d n a . N e d v o m n o bi k a t o l i š k a 
C e r k e v , s p o j e n a z r e n e s a n č n i m i ide* 
ali, l a ž j e doseg la t i s to e d i n s t v o Evro* 
pe, ki j o d a n e s o z n a č u j e m o s Pan* 
e v r o p o in ki bi ga mog la izves t i s a m o 
m e d n a r o d n o p r i z n a n a m o r a l n a sila. A 
s a m a k u l t u r a j e imela od t e g a pro* 
d o r a s r e d o b e ž n i h sil v v e r s t v o in filo* 
z o f i j o s a m o ko r i s t . P r o t e s t a n t i ž e m j e 
o m o g o č i l n a r o d n a g i b a n j a , n j e g o v e 
i d e j e s o k u m o v a l e v s a k e m u n a r o d n e * 
m u p r e p o r o d u v Evrop i , če tud i ga j e 
vodi la ka to l i ška d u h o v š č i n a ; n j e g o v a 
v e r s k a d i a l ek t i ka je omogoč i l a pozne je 
šo soc io lo ško d i a l ek t iko . N e k d a n j i 

k a t o l i š k i h in p r o t e s t a n t s k i h k r i s t j a n o v 
j e d a n e s v e r s k a u t o p i j a , s a j s o ka to* 
l ičani proglas i l i p r o t e s t a n t e za kr ivo* 
verce , t o p a p o m e n i , d a s t a p r o t e s t a n t 
in ka to l i k k a k o r o g e n j in v o d a : d v a 
e l e m e n t a , ki se i z k l j u č u j e t a . 

M a r t i n L u t h e r j e bil r o b u s t n e na« 
rave , N e m e c d o kos t i . N j e g o v i sp is i 
p r e d s t a v l j a j o za n e m š k o l i t e r a t u r o 
o g r o m n o v r e d n o t o , zak lad , ki iz n j e g a 
n e v e d e še v e d n o č rpa . N j e g o v pre* 
vod s v e t e g a p i s m a v n e m š č i n o j e po* 
meni l p r v o in n a j o d l o č i l n e j š o z m a g o 
n e m š č i n e n a d la t inšč ino . N j e g o v i 
» T i s c h g e s p r a c h e « s o polni z d r a v e g a 
d u h a in h u m o r j a , ki se ne us t raš i n i t i 
o p o l z k i h b e s e d . I z d a j a L u t h r o v i h 

PRIMOŽ TRUBAR (lesorez E . Jus t ina) 



Z b r a n i h s p i s o v o b s e g a š e s t d e s e t nem* 
š k i h k n j i g , t r i d e s e t l a t i n s k i h in za 
d v a j s e t k n j i g p i s e m , k a r p r i č a o Luth» 
rov i v p r a v o g r o m n i p i s a t e l j s k i delava 
nos t i . 

G o e t h e j e d e j a l o L u t h r u , d a j e s v e t 
o s v o b o d i l o k o v b o r n i r a n o s t i . T e m u 
m o r e m o p r i t r d i t i le p o g o j n o . S a m 
L u t h e r j e bil vzl ic s v o j e m u z n a n j u 
o m e j e n duh , k a k r š e n j e p a č v s a k ver» 
s k i o z n a n j e v a l e c ; ruši l j e d o g m e , a 
d o g m a t i č n o t r d o v r a t n o b ran i l s v o j e 
s ta l i šče . Iz z n a n o s t i se j e n o r č e v a l , 
K o p e r n i k o v r e v o l u c i o n a r n i n a u k o ves 
s o l j s t v u j e o d k l o n i l e n a k o k a k o r sled« 
n j i r i m s k i t eo log t a k r a t n e g a časa . V, 
r i m s k e m c e r k v e n e m s i s t e m u ni v ide l 
n i t i t r o h i c e d o b r e g a , o d k a r se ' j e z 
n j i m ločil . N a s p r o t i d r u g o v e r c e m j e 
bi l v s e k a j d r u g e g a n e g o s t r p e n . N a 
n j e g o v o d e j a n j e in n e h a n j e j e m n o g o 
vp l iva l t u d i čas , v k a t e r e m j e živel. Iz 
v z n e m i r j e n i h , r a z k v a š e n i h n a r o d o v s o 
v re l i sveži t okov i , n a s t a j a l o j e n o v o , 

še o s t r o in s i r o v o k u l t u r n o ozračje, ki 
bi v n j e m bo l j u m e r j e n a in s t a ros tno« 
m o d r a d o b a v ide la r a z k i p e l o s t barbar» 
s tva . Z a r a d i t ega se r e f o r m a c i j a n a se» 
v e r u r a z l o č u j e o d r e n e s a n c e n a j u g u 
t a k o , k a k o r se r a z l o č u j e m l a d o s t n o 
v ih rav , o d idea lov r a z g r e t m l a d e n i č 
o d m o d r e g a , ma lce s k e p t i č n e g a in fi» 
n e g a m o ž a . 

B rez zveze z L u t h r o v o 4501etnico, 
v e n d a r p a v le tu n j e g o v e g a j ub i l e j a , 
d o b i v a m o Slovenci k n j i g o , k i b o naj» 
l epša p o č a s t i t e v t ega d u h a , č igar k v a s 
j e dvigni l t ud i nas , n a m r e č Antologi» 
j o na š ih p r o t e s t a n t s k i h p i sa t e l j ev .* ) 
T a u p o r n i d o k t o r t eo log i j e j e še da» 
n e s s v e t o i m e p r i s l o v e n s k i h evangeli» 
čan ih v P r e k m u r j u , e d i n i h i z m e d Slo» 
vencev , k i s o s k o z i v i h a r j e š t i r ih sto» 
l e t i j o b v a r o v a l i luč, k a t e r o s t a prižga» 
la L u t h e r in p r i n a s T r u b a r . 

*) Izide okrog božiča p r i T i s k o v n i za-
drugi . 

PRVI SNEG NA PLANINAH 



TRAGEDIJA V PREPADIH ANDOV 
L E O G E K W I L L E - K H A G H I i 

N A D A L J E V A N J E 

R e š e n ! 

Erj o je vzšlo drugi dan sonce, se 
je Guillaumet znašel pod 3000 m 
visokim prelazom, ki ga je mo-

.] ral prekoračiti. Zdaj s te, zdaj 
z druge strani je poskušal priti na vrh, 
pa se mu ni posrečilo. Vselej mu je za-
stavila pot skalnata stena ali prepad, da 
se je moral zmerom znova vračati k 
izhodišču in iskati nove smeri, ki mu je 
vsaka izpila košček življenja. 

Kožuhovinasti škornji so mu že zdav-
naj raztrgani padli z nog in nesrečnež 
je čutil, kako mu noge počasi zmrzujejo. 
Vsak čas se je moral ustaviti, da si jih 
je o tri s snegom in jih za nekaj trenut-
kov zavil v svoj šal, da bi se ugrele. Med 
tem je nekajkrat slišal nad seboj brnenje 
letal, toda zdaj ni imel niti toliko po-
guma več, da bi dvignil glavo za varljivo 
nado. 

To je bil tretji dan njegovega pohoda. 
Čeprav je do skrajnosti napenjal moči, 
ni prehodil v desetih urah niti tri kilo-
metre. Z rokami si je moral izdirati noge 
iz snega. Zjutraj je vrgel s sebe letalsko 
odelo, ker ni imel več moči, da bi ga no-
sil. Torbico z živežem je pustil nekje 
zadaj, češ da bo lakoto že premagal, žejo 
si bo pa gasil s snegom. 

Njegova hoja je oslabela v opoteka-
nje. Noge so mu tako zatekle, da je mo-
ral prerezati usnje na čevljih. Na rame-
nih ni mogel prenašati niti najmanjše 
teže več in roke je imel tako obtolčene 
in odrte, da se ni mogel več čvrsto opri-
jemati. Ko mu je zagradil pot hudo-
urnik, je opazil, da tudi električne sve-
tilke nima več. Od skale do skale je 
moral skakati čez strugo in pri vsakem 
skoku se mu je izvil strašen krik boleči-
ne, ki mu je pri tem naporu s stoterno 
silo trgala telo. Na neki skali je omahnil 
in vodni tok ga je odnesel in treščil ob 
ostro pečino, po kateri se je bolj mrtev 
kot živ potegnil na drugi breg. Ne sreča, 
ampak jeklena volja ga je spet rešila 
pog ina . . . 

•, . Ponoči je bil še zmerom na potu. V 
premočeni obleki je še huje trpel mraz. 
In zdaj ni imel niti svetilke več, svoje 
male prijateljice, ki ga je poprej sprem-
ljala v temi. Če bi se ustavil, da si od-
dahne, bi primrznil na tla v svojem le-
denem oklepu. Le mrzlica, ki ga je stre-
sala čedalje huje, je branila, da obleka 

ni zmrznila na njem. Ta dan je užival 
samo še bilje, ki ga je napulil med ska-
lovjem, in sneg, s katerim si je gasil 
pekočo žejo. , 

Odkar je izgubil kovčeg z živežem, je 
bil prepričan, da je izgubljen, da bo mo-
ral umreti od lakote, če poprej ne pogi-
ne od utrujenosti. S kovčegom je izgubil 
vse, celo sedež, na katerem se je lahko 
vsaj malce odpočil, ne da bi mu bilo tre-
ba trepetati pred smrtnim spancem. Uso-
jeno mu je bilo do smrti ostati pokoncu 
kakor blodečemu Zidu. 

Nepremagljiva trudnost ga je vrgla 
na tla. 

Kako sladko bi se počivalo v mrazu na 
trdem skalovju. Ali čim so se mu skle-
nile trepalnice, mu je vstala pred očmi 
blažena prikazen in ga prebudila. 

»Ne, stoje moram umreti!« je kriknil. 
S poslednjimi močmi se je postavil na 
noge. — Bilo je zadnjikrat. Omahnil je 
nazaj na zemljo. Vsi gorski vršaci ble-
ščeči od snega so mu zaplesali pred očmi, 
ki so pa, vnete in razboljene od premoč-
ne luči, videle le še mrakove. 

Pilot je dokončno opustil borbo. Ši-
roko se je zleknil po tleh, da bi vsaj po-
ginil kolikor toliko udobno. Mahoma pa 
ga je spet spreletel nemir. 

»Ali si blazen, Guillaumet, da boš kar 
tukajle poginil, kjer te živa duša ne bo 
mogla najti ? — Spravi se pokonci in na-
prej, da bodo našli vsaj tvoje truplo, 
drugače mala ne bo dobila pokojnine. 
Kaj pa ona ? Od česa bo živela tvoja žena, 
če ji ne plačajo zavarovalnine?« 

Oprijemajoč se za jkale se je dvignil 
na kolena. Tako se je plazil naprej po 
grapi in jokal od gneva in bolečin. Zme-
denega pogleda, kakor ga imajo umira-
joči in grizoč si pesti se je oziral krog 
sebe, iščoč dobro vidnega mesta, kjer bi 
spomladi, ko bo skopnel sneg, reševalci 
lahko našli njegovo truplo. Moral je 
najti tak prostorček, moral zaradi pokoj-
nine in zavarovalnine, moral ga je najti 
za svojo nežno ljubezen. 

Obseden od fiksne ideje je ponavljal: 
»Gospodje ji ne bodo plačali, dokler 

niso popolnoma prepričani, da si pogi-
nil. Potreben jim je tvoj kadaver, da bo-
do mirni . . .« 

Visoko v bregu pred seboj je uzrl ve-
likansko ploščato pečino. »Kakor miza 
gigantov,« si je dejal, »kakor nalašč za 



mrtvaški oder.« Po trebuhu se je začel 
plaziti proti njej. 

»Uh, uh, kar nobene sape ni več v teh-
le prsih in nobene krvi več v srcu,« je 
stokal. 

Samo še mogočna ljubezen ga je gnala, 
da je s krvavečemi prsti grabil v ska-
lovje in se vlekel na polico. . . . »Eh, nje-
na pokojnina«.. . 

Zdaj se je zvalil na skalo. Zdaj je mi-
ren, zdaj si lahko za vedno odpočije. 
Svoji ljubezni je žrtvoval svoje posled-

nje moči. Zaslužil si je mirno smrt. 
Položil se bo kolikor moči mehko. Sla-

dek občutek se mu bo razlil po izmu-
čenih udih. Legel bo na hrbet z obrazom 
proti nebu, proti veliki svetlobi, ki je je 
tako neznansko potreben njegov izmučeni 
d u h . . . Ali zdajci obstane Guillaumet in 
se srepo zastrmi v globino. Na dnu doli-
ne stoji majcena planšarska kočica . . . , 
tam žive ljudje! 

Guillaumet si pomane oči, vščipne se v 
roko in začne na trebuhu ležeč kakor nor 
odmetavati z rokami sneg z roba pečine, 
da bi bolje videl. Reži se kakor bebec, 
a ne spravi glasu iz sebe. V- njem je vse 
razbito in polomljeno. 

»Hitro, hitro Guillaumet, podvizaj se! 
2e sedem dni jokajo za teboj v mali hi-
šici na Colini!« 

Ker nima več moči, da bi vstal, se kar 
zavali s skale v dolino, ne glede na nove 
udarce in rane, ki mu jih seka kamenje. 

Ko se ustavi, je že čisto blizu koče. Samo 
še tesen potoček ga loči od ljudi. Z onega 
brega ga vsa osupla gleda ženska z 
majhnim dečkom, ki se je drži za krilo. 

Guillaumeta pa zdajci pograbi strah 
pred potočkom. Hudournike je bil pre-
bredel, zdaj si pa ne upa čez. Ne ve si 
drugače pomagati, pa začne tuliti in kri-
čati na pomoč. Ženska je morala izpre-
videti, da je neznanec norec, pa je po-
grabila otroka in zbežala. 

Guillaumet čuti, kako se z vsakim nje-

nim korakom oddaljuje tudi njegovo živ-
ljenje, kako beži od njega, kakor ženska 
na drugem bregu. Zgrudi se na kolena, 
prekriža roke na prsih in začne bridko 
plakati. Ženska se ozre in opazi solze, 
ki dero obupancu po licu. Zdaj je ni več 
strah, zdaj je je samo še brezkončno 
usmiljenje. . . 

Na hrbtu mule so prenesli nezavestne-
ga pilota čez potoček v kočo. Rešen je . . . 

Tile zvončki, ki mu mehko pojo v 
ušesih, morajo biti obešeni nekje prav 
visoko v vrhovih A n d o v . . . Morda slave 
veliko ljubezen, ki jih je premagala 

To je zgodba pilota Guillaumeta, ka-
kor sem jo čul tisti dan v gnezdecu sre-

fcioteska, po ka ter i je spel jana TRANSANDSiva ŽELEZNICA med Argen-
tino in Cile 



PROF, DR. HENRY SUZÀLLO 
D R . P A V E L B R E Ž N I K 

Henry Suzallo 

C
-, e omenjamo imena svojih slavnih 

rojakov v Ameriki , potem misli-
mo pred vsem na Nikolo Teslo, 
n a Mihaj la Pupina, na Suzalla in 

Radosavljevica, ki so proslavili 
jugoslovensko ime o n k r a j Oceana na znan-
s tvenem polju. 

Bolestno je odjekni la te dni vest, da pro-
f e so r j a Suzalla ni več med živimi. Odšel je 
od nas v polnem delu svojih najlepših mo-
ških let, s a j je bil šele k o m a j 58 let s t a r . 
Izumi te l ja Tesla in Pupin s t a med nami 
bolj znana, ker s t a se bavila z izumom, ki 
je danes pač najpopularnejš i , med tem ko 
je bil profesor Suzallo pred vsem vzgoji-
telj, šolnik. Čeprav je bil širokim m a s a m 
našega na roda v domovini m a n j poznan, 
g a je vendar s m a t r a l a Amerika za ga 
prvih svojih znanstvenikov. V čas t si sme-
mo šteti, da s t a bila ob veliki proslavi 175. 
letnice univerze Columbije v New Yorku 
30. oktobra 1929 med t remi slavnostnimi 
govorniki ka r dva Jugoslovena: p rofesor ja 
Pupin in Suzallo. N a t e j slovesni pro-
morda na jveč je in na js lavne jše ameriška 
univerze je profesor Pupin govoril o idea-
lizmu v znanost i . 

Univerzi tetni profesor Henry Suzallo, 
doktor fi lozofije in prava, je bil Jugosloven 
po narodnosti , čeprav je bil rojen v Zedinje-
nih državah. Njegovi s tarš i so se priselili 
iz Evrope, oče mu je bil Hercegovec, mat i 
pa Dubrovčanka. Ker nikoli ni hodil v na-
še šole, je razumljivo, da je naš jezik le 
bolj težko govoril. Vendar je pa vedno bi! 
po prepr ičanju zvest sin svojega naroda. 
Povzpel se je do p r v a k a ameriške sociolo-
gije in vzgojeslovja. Bil je rektor , ali ka-
kor pravi jo v Ameriki , predsednik, univer-
ze v mes tu Seat t le v državi Washington 
ob Severnem Pacif iku, na to ga je p a Car-
negiejeva us tanova za napredovanje zna-
nosti v New Yorku poklicala v svoj uprav-
ni odbor kot predsednika (cha i rman) . Tu 
se je popolnoma posvetil svoji vzvišeni na-
logi. 

Carnegiejeva us tanova je poslala 1. 1928. 
v Evropo šes tna j s t odličnih mož, med nj imi 
prof. Suzalla, kot »obiskovalne Carnegieje-
ve profesor je za mednarodne odnošaje« (Vi-
s i t ing Carnegie Professors of In ternat iona! 
Relations) Na tem svojem potu je prof. Su-
zallo obiskal tudi domovino svojih s taršev 
in se dalie časa pomudil pri nas. Predava) 
ie na svojem potovanju na univerzah: na 
Dunaiu. v Varšavi, Car igradu ( t am tudi na 
Robert Collegeu in na ženskem Collegeu), 
Budimpešti, Bukareš t i . Sofiii, Padovi in Bo-
logni. nri nas pa v Beogradu in Zagrebu. 

Ti Carnegieievi profesorj i so bili gos t je 
k ra l j ev in predsednikov republik in navdu-
šeno so jih sprejeli politični, socialni in 
prosvetni vodniki vseh dežel, ki so lih obi-
skali. Povsod so našli, da iim je bila pot 
ug la j ena in povsod so ' j im bila odprta vra-

t a najviš j ih prosvetnih inst i tuci j . Ti možje , 
ki so se odlikovali v akademskem živl jenju 
Sedinjenih držav, so z na jveč j im zan ima-
n jem stopili v s t ik z evropskimi visokimi 
šolami, n j ih profesor j i in di jaki . Obisk 
dr. H e n r y j a Suzala je bil popolnoma pod 
pokrovi te l js tvom Carnegiejeve ustanove in 
šel je na pot z namenom, da pre i skuje mož-
nost r az š i r j en j a delovanja te us tanove z 
vzgojnimi in kul turnimi us tanovami dežel, 
ki j ih je obiskal. Zato se je tudi s k o r a j pol 
lè ta mudil v Evropi, da to vprašan je t eme-
lj i to prouči 

N a m e n t ega obiska je dr. Suzallo pri svo-
jem predavan ju v Beogragu in v Zagrebu 
pojasnil s temile besedami: »Nikakor ne pr i-
h a j a m kot misionar ali propagandis t . Edini 
namen mojega obiska je, da raz lagam ame-
riške vzgojne metode z učen jaškega Li 
vzgoj i te l j skega stališča, t ako da bi mogli 
evropski vzgojitelj i preceniti j ake in slabe 
s t ran i naših ameriških metod. Vsak poskus 
razširi t i umstveno razumevanje med naro-
di je podoben kablu, ki so ga položili iz ene 
dežele v drugo in ki n a j združi narode v 
tesnejšem pr i ja te l j s tvu in harmoniji.«. V 
vseh devetih deželah, ki jih je obiskal ( ra-
zen v I ta l i j i ) , je bil dr. Suzallo sprejo* ko t 
prvi profesor, ki g a je amer i ška vlada po 
svetovni vojni oficielno poslala na obisk. 
Imel je p redavan ja na univerzah, v znan-
stvenih društvih, akademi jah in inst i tut ih, 
posvetoval se je s skupinami politič i, 
socialnih, intelektualnih in vzgojnih vodi-
teljev ter se je sestal z raznimi vodilnimi 
možmi ženami. Njegova važna misi ja je 
imela velik uspeh. Povsod so se m u od-
zvali vsi inteligenčni krogi in napravi l si 



Je veliko Število iskrenih pr i ja te l jev, ki jih 
je sedaj ves t o n jegovi prehi t r i smr t i zelo 
presuni la . 

V svojem poročilu n a d i r ek to r j a Carne-
giejeve us tanove je prof . Suzallo napisal 
o pomenu svojega po tovanja med drugim 
tudi tole: »Evropski intelektualci se zelo 
zan ima jo za civilizacijo Zedinjenih držav in 
veselilo jih je, da je prišel k n j im zastop-
nik amer iških intelektualcev. Le malo ljudi 
iz krogov evropskega razumniš tva je bilo 
v Ameriki . Mnogo več kmetov in delavcev 
je bilo v Zedinjenih državah in se je vrni-
lo, kakor pa l judi iz inteligenčnih krogov. 
Zato tudi več ali m a n j niso v s t anu raz-
u m e t i naS ameriški napredek in procvit, 

naše držanje n a p r a m mednarodnim vpra-
šan jem in naše f i lant ropsko delovanje. 
I m a j o le malo prilike, da zvedo k a j toč-
nega o nas. Nj ih visoke in srednje šole 
se ne pečajo z našo zgodovino, inst i tuci ja-
mi ali civilizacijo. Zato je bilo zan imanje 
za vse ameriško, o čemur sem govoril, aelo 
veliko.« 

Naši žalosti, da smo izgubili moža, ki 
je proslavil naše ime po vsem svetu, «e 
danes pr idružuje jo vsi oni, ki so poznali 
pr i jaznega, neumorno delavnega učenjaka , 
ka terega smoter je bil, zbližati narode na 
podlagi proučevanja in r azumevan ja raz-
nih kul tur . 

NOVEMBER 



NAŠ JEZIK 
NAS muc GRE Z MUCEM V muc 

Rojak iz Šmar ja mi trdi, da ima t a m 
skoro vsak posestnik poleg nj iv 1. laz 
(košenino), 2. bezgovico (redko hosto) , 
3. muc (gozd). 

Od prvega korena, ki g a srečujemo po 
vseh slovanskih jezikih, po Miklošiču tudi 
v albanščini, romunščini in s tar i nemščini, 
poznamo pri nas obilo krajevnih imen v 
raznih oblikah; Laze(c) , Lazi, Lazn( ic)a , 
Lazišče in okra jšano Lajše, za ka r je dr. 
P . Blaznik zasledil nemški naziv Laschisch 
iz 1. 1682. (Kolonizacija selške doline, 
1928.). Sem utegne spadati še Lašče, ako 
k a k s ta r zapisek ne kaže na uskoke Vlahe. 
Razen senož»3ti, nastale po izsekanju, po-
meni laz ponekod izoran svet. »Najlepše 
nj ive se imenujejo laz, log, laznica, v la-
zah« (Blaznik). 

Drugi koren živi pri vseh Slovanih in 
pri nekih sosedih. Precej naših k ra jev je 
krščenih po bezu ali bezgu: Bezena, Bez-
yavec, Bezgonice, Bezgovec, Bez(g)Qvica, 
Bezina, Bežni ca, Bezmoc = Beznovci, Bi-
zovik, Bezovo, Bezovje, Vezovje (dr. Fr . 
Vatovec, Kolonizacija laškega okra ja , 
1927) itd. 

Ako je M. Kračman, šmarski šomašter 
(I. Lah, Dg 19051, orglal in pel župlja-
nom: 

ne da j te mi drv kakor lani, 
ne daj te mi slabih ježevih, 
da j te mi dobrih bukovih, 

je vsekakor želel, n a j jih sekajo v mucu, 
ne v bezgovici. Omenjeni pisatelj je slutil 
v mucu koren, ki baje tiči v češkem Q l o 
mucu (golj muc) . Ker sa češki h ( = naš g) 
ne {juhi ka r tako, sem razlago zavrnil, 
preden je Vera Dostalova v »Jutru« 3. IX. 
1933. priobčila, da je Olomouc imenovan 
po Olomutih, ki so imeli t am svoj grad. 

K a j pa je potem ta muc? Z dalmatin-
skim Mucem (stari Andetr ium), ki ga po-
znaš iz Aškerčeve »Ilirske tragedije«, go-
tovo nima nobenega st ika. Imovica pri 
Prevojah, imovec i. p. izvira pač iz: ilem, 
ilmovec, lim, t. j. brest nem. Ulm, lat. 
ulmus. Tudi t ravnik mujovec v selški do-
lini ne sodi v naš koš. A laglje bi se tu 
spomnili bovške mûcine (sekire), nazvane 
po ital. glagolu mozzare, okršiti. Tako bi 
muc pomenil isto kot : poseka, posekov};, 
seč (in) a, drvišče dr vosek drvoseč ali dr-
v6šec, divovnik, drvoščica. Težje bi šel 
s emka j sekôvec (skouc, odkoder priimek 
Skušek) . 

Vendar gozdarski naziv iz italijanščine 
za Šmar je ni verjeten, čeprav imamo Do-
lenjci odondod f ( u ) r l a n ( k ) q , t, j. sekirico, 
poleg tega tudi neka j novejših izrazov za 
obdelan les. če pa pomislim, da se mozza-
re zda j ne izvaja več iz lat. mutilare. mar-
veS iz bav mutzen, t. j prirezati. prise-
kati , je naš muc umljiv. Bartlov slovar 
tolmači Mutz: okrnek, kebec; mucek. Po 

Welgandu je to vsaka kosorepa žival, n. 
pr. poljsko koder z okrnjenim repom. P r i 
nas je to Jurčičeva kosorepa mačka. P a 
tudi priimek ,prim. pisatelja p ravkar ob-
javljene knj ige »Skozi Sibirijo«. Med iz-
vedenkami vidim Jarnikov mucar ali mu-
cevec, t. j . cvetnonedeljska butara , leseni 
žegen, presnec, gubanica, cvétovec. D. 

IZ „MINIATUR" 
M A R I J A N A 

Ž E L J K Z N O V A - K O K A L J 
LJUBAVNO PISMO 

N i m a m navade hraniti pisem. Zde se 
mi brezpomembna navlaka. V podstrešni 
sobici imam pač predal in v njem raz-
metano staro korespondenco. Kadar sta 
otroka mirna, j ima dovôlim brskati v 
n j e m . . . In nekaj trenutkov je m i r . . . 

Mlajši je izvlekel ljubavno pismo mo-
jega moža. Gledal ga je in končno ga je 
vtaknil v žalno kuverto. Presunilo me 
je. Kako točno je zadel i s t i n i t o s t . . . 

SANJE 
Kaj čudno je sanjala gospa Hermina. 

Bila je na zabavi s. svojim arogantnim 
možem. Zagledaia je gospoda, na las ta-
kega, kakor je bil njen mož, le da jo je 
ljubeznivo gledal. Strmela je tudi ona 
vanj in ga vzljubila. Njen mož je opazil 
njeno nezvestobo. Ni se j e z i l . . . 

Zbudila se je in povedala možu svoje 
sanje. Zapačil se je in zagodrnjal: »Pra-
zne m a r n j e . . . « 

Gospej Hermini pa sanje niso dale 
miru. In ko je sonce zašlo in je bila sa-
ma, jih je razložila takole: »Ta gospod 
ponoči, to je bil moj mož pred p o r o k o . . 
in njega ljubim, ker me je tudi on ne-
koč ljubil. In zato ni bil pravi mož lju-
bosumen v podzavestju na svoj lepi 
predzakonski lik . . . « 

»PES« 
Pes je priklenjen. Potreben varuh v 

teh negotovih razmerah. L a j a . . . AU za 
zabavo, ali iz psihološke potrebe, ali iz 
veselja, ali celo za sport — tega ne vem. 

Sosed na desni se pritožuje. Njegovo 
lajanje ga vznemirja. 

Pes je spuščen Skozi polpodrto ogra-
jo иђаја na sosedov vrt na levi. Sosed 
se jezi in pretepa psa . . . 

Sama ljuba sitnost je s psom. 
Ali naj ga lastnik izpusti ? Plačal je 

pasjo takso do novega leta. Torej bo ob-
držal psa. Kaj pa potem? Ce se iznebi 
psa, se bo lznebil tudi sitnosti s sosedo-
m a . . . Ce ga pa obdrži, se bo iznebil 
vseh nepoklicanih tatinskih g o s t o v . . . 

Res, težak problem. Toda Stara je res-
nica, da je vsak sam sebi n a j b l i ž j i . . . 





YAMPIR 
V L A D I M I R B A R T O L 

NADALJEVANJE 

[U " y asprotno! Zdi se mi, da je s 
I V I svojo sosesko v prav dobrih od-
I x J nosih. Nekoč sem videl pri njej 

[ i gospo z dvema otrokoma, ki ]U 
je~gôstila s pecivom in jima z njim napol-
nila žepe. — Ker že hočeš natančnost: 
starka je vzela otročiča v svoje naročje m 
ju pitala s piškoti. Ali komaj so ji posli, 
sta se ji paglavca naravnost s silo izvila 
iz rok in se nista dala drugače pregovo-
riti, da bi se zopet vrnila k njej, razen 
z obljubami na sladkor.« 

Blaž Golob je velepomembno zažviž-
gal. 

»To, vidiš, so stvari, ki me pri stvari 
najbolj zanimajo.« 

»Še neke druge dogodbice se spomi-
njam«, sem povzel. »Nekoč je bila pri 
starki na obisku gospa s psičkom. Go-
spa Fleischova je hotela za vsako ceno 
privabiti živalico k sebi; ali ta se je 
umikala pred njo in se skrila pod nasla-
njač. Gospa se je togotila. Začela je 
psu ponujati sladkorja in ga naposled 
privabila k sebi. Ali komaj je mrcina 
pohrustala sladkor, se je zopet skrila 
in na vsako vabilo odgovorila s srditim 
renčanjem. »žival hudobna!« se je je-
zila gospa. »Tako plačuje človeku do-
broto.« .' 

»Točka tri«, je dejal moj vrli modri-
jan z jeklenim mirom. »Otroci in psi — 
poznajo ljudi.« 

Obšla me je misteriozna slutnja. 
»Zdi se mi, da si si ustvaril o gospej 

Fleischevi neko prav posebno domnevo.« 
»Nobene domneve, marveč povsem po-

zitiven zaključek.« Strmel sem. 
»In ta j e . . . ? « 
»Dovoli mi kratko rekapitulacijo dej-

stev: gospa sprejema veliko gostov, po 
pretežni večini same mlade ljudi, ki 
jih kljub svoji skoposti navadno postre-
že. S soseščino je v dobrih odnosih in 
razlog, da bi delala to iz strahu pred 
samoto, zatorej odpade. Mlade služki-
nje ne vzdržijo dolgo pri njej. Zakaj? 
Psi in otroci se je boje? Zakaj? Star-
ka je nezaupljiva nasproti sebi enakim. 
Zakaj? Kakor se vsesa z vprašanjem v 
tvoje življenje, tako se verjetno zavrta 
tudi v življenja vseh ostalih obiskoval-
cev. Zakaj? Prijemlje te za roko, na-
kar te spreleti slabost. (Na podoben 

učinek sklepamo lahko tudi pri drugih 
njenih gostih.) Zakaj? Tebe kakor tu-
di ostale priklepa v svoj krog z neko 
nedoločljivo močjo. Zakaj ?« 

Njegova vprašanja so zbudila v meni 
pravcato revolucijo. Razen na slednje, 
o katerem sem pa raje molčal, bi ne ve-
del določeno odgovoriti na nobeno. Bu-
ljil sem- vanj in nič pametnega mi ni pri-
šlo na jezik. 

»čudiš se, kaj?« je povzel. »Ali ti je 
prišla do zavesti neka tajna vez, ki se 
vije skozi vsa ta vprašanja? Razodeti ti 
hočem nekaj, kar bo tvoje klavrno 
»znanstveno« pojmovanje življenja po-
stavilo popolnoma na glavo. Če so moji 
zaključki pravilni — in glavo stavim, da 
so ! —, potem ne preokrenemo samo vse-
ga današnjega prirodoslovnega in psi-
hološkega znanja, marveč moramo v 
principu izpremeniti tudi celoten sodob-
ni pogled na zgodovino. Nekoč kakor 
danes je oblast kaznovala škodljivce člo-
veštva z najstrožjimi kaznimi. Tatovi, 
razbojniki, morilci, goljufi, zastruplje-
valci so bili in so deležni najtrše pesti 
pravice. Toda eno vrsto škodljivcev je 
sodobna znanost najprej teoretično, po-
tem tudi praktično zanikala. In ta vrsta 
škodljivcev opravlja sedaj, kakor je ugo-
tovil že Strindberg, nemoteno in nekaz-
novano svojo podzemeljsko delo. Ali si 
pogodil, na kakšne škodljivce mislim?« 

»Ne . . . niti sanja se mi ne.« 
»Kaj praviš o čarovnicah in vampir-

jih?« 
»Ti vendar nočeš r e č i . . . « 
»Poslušaj me, fant. Ne bom ponav-

ljal obrabljenih Shakespearejevih ver-
zov. Samo to te vprašam: ali so mogli 
bloditi najbistrejši človeški možgani 
skozi več stoletij v neprestani zmoti in 
izvajati iz te zmote najstrahotnejše in 
najbolj krvave konsekvence? Ali ni to 
blaznost, absurd ? In vse to v imenu naj-
svetlejših in najčistejših naukov? Re-
čem ti: samo prizemna, klavrno šepa-
joča znanost, ki ne priznava ničesar, ra-
zen onega, kar se da otipati, je mogla 
iti slepo mimo vseh teh neštevilnih dej-
stev. Le čudi se in se mi na tihem po-
smehu j! Povem ti, da žive tudi danes 
med nami zla bitja, ki opravljajo neopt > 
no svoj brezbožni posel. Sicer pa lahko 
pravilnost moje trditve tudi dejansko 
preizkusiva. Moja trditev je: Madame 
Fleisch živi od vitalnih sil svojih mla-



dih obiskovalcev. Če ji odvzameš te, 
ostane brez hrane in mora žalostno po-
giniti. V primeru, da sem se zmotil, ne 
mora imeti to dejstvo usodnih posledic. 
V ta namen sem si zamislil med tvojim 
pripovedovanjem načrt, ki 'ga hočem 
nazvati s i s t e m i z o l a c i j e . Sezna-
niti se hočem čim prej z vsemi mladi-
mi obiskovalci gospe Fleischeve in jih z 
vsemi sredstvi pridobiti za svojo naka-
no. Videl boš, kako dobro bo začel 
funkcionirati moj aparat.« 

* 
Po tem razgovoru s svojim fantastič-

nim mojstrom sem živel kakor v sanjah. 
Končno sem bil zapleten v neka miste-
riozna dogajanja, s čimer se mi je iz-
polnila pradavna želja. 

Blaž Golob se je lotil z vso temelji-
tostjo izvedbe svojega načrta. Poma-
gal sem mu. Drugega za drugim smo 
spoznali obiskovalce gospe Fleischeve — 
tudi pri tem se mi je izpolnilo davno 

hrepenenje, o katerem pa ni moj uči-
telj ničesar vedel — in čuditi sem se mo-
ral neverjetni spretnosti in iznajdljivo-
sti, s katerima je vedel Blaž Golob od-
vračati mlade ljudi od skrivnostne star-
ke. Prejemali smo pisma od nje, mila, 
otožna vabila, ki so nas ganila globoko 
v srce. Ali naš mistični vodja nam je 
bil neprestano za petami in nas z vsemi 
sredstvi pregovarjal, da naj vztrajamo 
pri dogovoru. Bilo nam je resnično tež-
ko — Blaž Golob je videl v tem tajin-
stveni vpliv nevarne starke — in že 
bi bili skoro omahnili, da ni naenkrat 
prišlo neduhovito potrdilo mojstrove do-
mneve. 

Gospa Fleischeva je zbolela . . . 
Sedaj je šele naš mistični doktor prav 

zajahal krilatega vranca! 
»Z vampirjem gre že proti kraju!« 

je vzklikal in si zadovoljno mel roke. 
»Mi bomo že pokazali tem modernim 
vseznancem! Sedaj prihaja na vrsto 
rehabilitacija srednjega veka!« 

J E S E N S K O C V E T J E 



Kakor nor je letal okrog in zmago-
slavno oznanjal med znanci svoj fanta-
stični nauk. Ko sem si nekoč upal mal-
ce podvomiti v novi argument za vam-
pirstvo gospe Fleischeve, češ, da iz dej-
stva bolezni še ne moremo soditi, da ji 
je bil vzrok samo njegov sistem izola-
cije, kar bi se reklo sklepati po napač-
nem načelu : p o s t h o c , e r g o p r o -
p t e r hoc, me je nahrulil s pikolovcem 
in neverjetnim Tomažem. 

+ 
Neki popoldan sem se sprehajal s 

svojo novo znanko, zaradi katere sem 
tako vztrajno obiskoval skrivnostno 
starko in do katere mi je končno utrl 
pot duhoviti mojstrov sistem izolacije; 
kar nama pride naproti stara Frančiška, 
postrežnica pri gospe Fleischevi, in na-
ma radikalno prestreže pot. 

»Gospoda, gospoda«, pravi in zmaja z 
glavo. »To pa ni bilo lepo, da vas tako 
naenkrat ni bilo več na spregled. Gospa 
je bila vsa obupana. Mislim, da je od 
same žalosti zbolela. Ali sedaj ji gre 
zopet na bolje.« 

»Saj vas razumem« je pristavila tišje 
in se nama zaupno približala. »Zdrav-
nik, ki je bil pri njej, se je čudil, àa. je 
sploh še pri življenju. Kaj pa mislite! 
Taka zatohlost v sobi! Po cele mesece 
nismo smeli zračiti; gospa je kričala, če 
je samo začutila sapico svežega zraka. 
In potem tisti čaji, piškoti in sladkor! 
Ko smo odprli omaro, je bilo vse ples-

nivo in pokvarjeno. Čudno, da vam ni 
postalo nikoli slabo pri njej. Pa sem ji 
tudi povedala, zakaj vas ni bilo več k 
njej! Vse smo prezračili in kar bo za 
v usta, bomo zmerom sproti kupovali. 
Sedaj lahko zopet pridete kaj pogledat.« 

Mojstru nisem povedal ničesar. Ali 
že prihodnji dan sva se znašla z mojo 
znanko pri gospe Fleischevi in starka 
naju je sprejela z odprtimi rokami. 

»Sedaj bo pri nas vse drugače«, je de-
jala. Ali midva sva molčala, ker .va 
videla, da jo je bilo sram. 

Drug za drugim so se zopet znašli pri 
njej stari obiskovalci. Priznati moram, 
da mi odslej ni bilo pri njej nikoli več 
slabo. Ali slavni Blaž Golob, ki je na-
posled izvohal našo klavrno pot v Ca-
nosso, se je grabil za glavo in se rotil, 
da se je starka samo potuhnila in da 
pripravlja še vsa večja hudodelstva. 
Skoraj jokal se je in se na žive in mrtve 
zaklinjal, da smo mu pokvarili njegov 
prvovrstni načrt, da smo morda za 
stoletja zavrli pohod resnici in pahnili 
najgrandioznejše spoznanje brezbrižno 
v črno jamo pozabljenja. 

Tega zlodeia in izdajstva mi ni nikoli 
odpustil in še sedaj me nazivlje, kadar 
se srečava, na pol v. šali, na pol pa resno, 
z Efialtom. Jaz pa sem ne oziraje se 
nanj brižno nadaljeval svoje obiske pri 
gospej Fleischevi in skrbno gojil svoje 
poznanstvo s prelepo gospodično, ki mi 
jo je pripel na srce sloviti mojstrov izo-
lacijski načrt. 

STAROST ROKOPISOV 

Dunajsk i policijski kemik S. Tankel je 
našel metodo, po ka ter i je mogoče precej 
točno določiti s ta ros t nedat i ranih rokopi-
sov. Vsako črnilo namreč vsebuje klorove 
soli, ki se polagoma in neopazno širijo po 
vlakencih papi r ja . Po Tankelovi metodi 
se da s preprost im kemičnim procesom 
nadomest i t i klorove soli s srebrom, ki po 
osvetl jenju potemni kakor srebro v svetlo-
čutki plast i fo tograf ičnega papi r ja . Z isto 
kemično reakci jo se hk ra t i tudi obeli bar-
vilo črnila, t ako da je zda^j videti papir 
popolnoma drugačen : Sveže pisanje po-
s tane po p repa r i r an ju temno črno. En dan 
s t a ro pisanje ostane črno. toda čr te se že 
vidijo debelejše. Na i t i r i dni s tarem pisa-
n j u izginejo vse lasno tenke črte, deset 
dni s ta re črke se pa že vidijo popolnoma 
zabrisane. Na dva meseca star ih rokopi-
sih se opazijo na posameznih črkah raz-
ločne vrzeli. Drobno pisanje, ki se po pre-
pa r i r an ju nič več ne pozna, je moralo 
biti s t a ro kakega pol leta. če pa izgine 
tudi normalna pisava, se lahko zaneslji-

vo sklepa, da je bil rokopis s ta r n a j m a n j 
dve leti. 

SVARILNI UDARCI ELEKTRIČNEGA. 
TOKA 

Električni tok jakost i 10 mA (deset 
tisočink ampera ) u tegne že škodovati 
zdravju, dočim je tok 100 m A sko ra j zme-
rom smrten, kakor kaže s t a t i s t ika ne-
sreč. Na nekem zavodu so nedavno napra-
vili vrsto sis tematičnih poskusov, da se 
Uožene, kako učinkuje na človeški orga-
nizem tok, č igar j akos t se spreminja v 
okolici 1 mA. Pokazalo se je. da se človek 
zdrzne že, če šine skozenj tok 0.5 mA, 
ako je usmer jen od ene roke do druge. 
Pojačenja toka na ImA in v na j sk ra jne j -
šem primeru na 1.7 mA človek ne more 
več vzdržati . Udarec, ki ga občutimo, i è 
se dotaknemo kakšne slabo izolirane elek-
trične priprave ali napeljave, se lahko 
s m a t r a za svarilni udarec, ki sam po sebi 
še ni t ako močan da bi utegnil škodovati 
organizmu, vendar je pa nujen 'opomin, 
da je t reba tisto reč popraviti , če se hoče-
mo izogniti nevarnosti . 



S SMUČMI NA MONT BLANC 
D R . F R A N C N O V A K 

irok smeh prijatelja Cassouxa 
me je zbudil na binkoitno so-

, boto. 
I »S Crussardom pojdeva na 

Aiglle Verte. Če imaš še namen nasko-
čiti Mont Blanc, te prav rada potegneva 
do Chamonixa.« 1 - -

Ni še dobro zaprl vrat, sem ..že „tlačil 
stvari v nahrbtnik. Saj veste, če'"človek 
nekaj mesecev neprestano leze po hribih, 
je vse pri r o k i . . . 

Cassouxova mati mi je naredila med 
nahrbtniki, cepini, vrvmi in smučmi iz 

Motiv iz okolice Chamonixa 

blazin in odej imeniten prestol. Naš avto 
je imel namreč le dva sedeža, tretjega pa 
le za silo. 

Opoldanski Grenoble je bil hitro za 
nami. Na mostu pred Albertville smo za-
gledali bele vrhove Mont Blancove sku-
pine. Naš »šofer«, navdušen smučar in 
strasten alpinist, ni od tega trenutka 
prav nič več pazil na znamenja ob cesti, 
ampak drvel, drvel 

Dauphineška in Savojska sta letoviški 
pokrajini, pa se vendar čuti bližina Cha-
monixa po prijaznih pisanih hišicah in 
okusnih vilah z negovanimi vrtiči. 

Nad Le Fayet St. Gervaisom so krasne 
serpentine. In Mont Blanc imaš že tik 
pred nosom. Naš »šofer«, ki je bil že 
gori, nama je razlagal vrhove, grebene 
in pota. Hup ! . . . Hup ! Hu . . . up ! Po 
gladki asfaltirani cesti si zadrsata na-
sproti dva zavrta avtomobila. Starejši 
gospod nas iz svojega velikega, lepega 
avtomobila ozmerja z izbranimi beseda-
mi, ki jih ne bi prisodil njegovi vna-
njosti. Njegova mlada spremljevalka pa 
se nam prav sladko nasmeje. Pred vsem 
smo pa zadovoljni, da ima neznancev av-
tomobil tako sijajne zavore. Potem se je 
naš šofer zamaknil v cestne ovinke. S 

Cassouxom sva odkrila v njegovem na-
hrbtniku češnje. Ker sva bila mnenja, da 
češnje niso primeren proviant za turi-
sta, sva jih zatrla do zadnje peške. 

V Chamonixu sem zlezel z gostoljub-
nega prestola, prijatelja pa sta se sama 
odpeljala še nekaj kilometrov naprej. 

Ker je bilo še zgodaj popoldne, prija-
telj Mehnert bi pa moral priti šele zve-
čer iz Lyona, sem zanesel ropotijo v 
hotel, nato pa odšel na ogled. 

* 
Oprt na deblo ogromne smreke, na ro-

bu preseke na pobočjih južno od Cha-
monixa se zazrem v to tako dolgo priča-
kovano pokrajino. Mesto pod menoj se 
mi zdi malo majhno za svojo veliko sla-
vo. Hiše, vile in veliki hoteli so name-
tani le bolj ob glavni cesti in pa ob oni, 
ki se odcepi proti kolodvoru. Ima pa zato 
sijajno reklamo na severu, najvišjo v 
Evropi, visoko 4807 m. 

Zagledal sem se v velikana iz skal, 
snega in ledu. Ni tako.vitek, kot ostri 
vrhovi na vzhodu, ni tako divji, kot raz-

Motiv iz okolice Chamonixa 

biti grebeni, ki jih božajo zadnji sončni 
žarki. Vse sosede pa prekaša po svojih 
mogočnih, razsežnih lednikih . . . 

Edino njegov vrh se blišči v zlatu. 
Delj ko ga gledam, nižji se mi zdi. 

Pogled mi zdrči po mrkih lednikih v 
dolino, pogreznjeno v mrak. 

Ura prihoda lyonskega vlaka. Odpra-
vim se proti kolodvoru. 

Ves Chamonix je na cesti. Pravkar so 
privozili tekmovalci tridnevne kolesarske 
dirke. 

Pred gostilnami in kavarnami so na-
meščeni veliki daljnogledi. Jože mi je že v 



Grenoblu govoril o njih. Hudomušnež pra-
vi, da so večji od našega največjega dalj-
nogleda za zvezde.. . Po mojem mišljenju 
so pa izrednega, rekel bi zgodovinskega 
pomena. Pomislite samo, zakaj neki je 
pri паз toliko »športnikov« in razmero-
ma tako malo alpinistov? Chamoniški 
daljnogledi pojasnjujejo to vprašanje: 

Če hočeš biti športnik — vsa čast pra-
vim športnikom, ki pa si ne nadevljejo 
tega izrabljanega in izrabljenega imena -

7 kg smučarske ropotije. Vstajati mo-
raš, ko je spanje najslajše, trpeti žejo in 
dostikrat tvegati življenje. In zakaj vse 
to? Za prazen nič! Nihče te ne gleda, 
nihče te ne slavi. Niti vrstice v listih! 

Toda časi se bodo izpremenili, ko bo 
iznajden radio daljnogled po 10 Din. Ko 
bo lahko »športnik« našel v programu n. 
pr. na tej in te j valovni dolžini binglja 
tam v Severni steni Joža Čop. In takrat 
bodo poročali dnevniki z isto vnemo o 

moraš pred vsem nositi obleko, ki je v 
modnih revijah označena za športno, mo-
raš pokupiti pasove, srajce in ovratnice, 
pod kateremi'se blišče v izložbah napisi 
»za šport«. Jako povzdigneta tvoj sport 
fotoaparat in pipa. Če pa hočeš biti res 
pravi pristni športnik, potem moraš v 
vsak pogovor vplesti hvalo ali grajo nad 
prireditelji državnih plavalnih tekem. 
Neobhodno potrebno je, da hodiš »dru-
kat« na nogometne tekme. Tu obenem 
lahko treniraš za boksarsko kariero. In, 
če hodiš na klubske seje, se v športni 
rubriki dnevnikov blesti tvoje ime. Pri 
tem športu si utrdiš posebno kožo » 
tam, kjer dobiva hrbet drugo ime . . .« in 
riskiraš kvečjemu hlače. 

Če pa hočeš biti hribolazec, moraš na-
takniti težke čevlje, moraš se potiti po 
strminah v mrazu in vročini, s stalno 
pokoro na ramah, ki se imenuje nahrbt-
nik. Pozimi nosiš vrhu tega še okrog 

zmagovalcih Rženikove stene, kot zdaj o 
mednarodnih smučarskih skakalnih tek-
mah. Ali niso chamoniški daljnogledi 
prvi pionirji teh zlatih dni ? . . . 

Komaj še pritečem na kolodvor do 
prihoda vlaka. Skozi izhod se vali arma-
da postavnih smučarjev. Le mojega pri-
jatelja ni. Zaradi poročil, o slabem sta-
nju lednikov je rajši pobrisal v Nico. 

Znani francoski smučar Molle, o kate-
rem sem zvedel, da namerava s smučmi 
na Mont Blanc, me ni hotel sprejeti v 
svojo družbo, ker niti on niti njegovi 
prijatelji niso poznali mojih hribovskih 
sposobnosti. Prav nič mu nisem zameril, 
saj bi vsak ravnal tako. Ker pa sem si 
zabil v glavo, da čim prej s smučmi zle-
zem na streho Evrope —- in na lednikih 
rabiš tovariša — sem se v Hotelu d'Arve 
domenil s simpatičnima bratoma Girand 
in tehnikom Lacondemineom, ki so imeli 
iste želje. 

S E R A K I ob poti 



Vsak odkritosrčen turist mora prizna-
ti, da ni lepše melodije na svetu od rah-
lega udarjanja dežja, ko zjutraj zaro-
pota budilka. Kajti, če je lepo godrnjaš 
zjutraj, ko moraš vstati, če pa dežuje, se 

čem popoldnevu, ni priletel doli najmanj-
ši atom. 

Kmalu smo stopili na pravi razpokani 
Glacier des Bossons. Jezik tega lednika, 
ob katerem smo se peljali z vzpenjačo, 
nas je plašil prav po nepotrebnem. Led-
nik je tu prav malo nagnjen in ob po-
gledu na ta krasna pobočja z idealnim 
snegom mora zavriskati najbolj razvaje-
no smučarsko srce. Nalepili smo kože na 
smuči, ki so zdaj nadomestile dereze. 
In navezali smo se. Med razpokami, pod 
ogromnimi seraki, ki štrle v mirno, čisto, 
veselo modro nebo, čez trdne in krhke 
mostiče, gre naša sled. 

Ob stoku lednikov Bossons in Tacon-
naz smo morali na razdaljo kakih 100 m 
sneti smuči. Še nekaj strmih ostrih ser-
pentin in stojimo pod skalnim otokom, 
•na katerem je koča Grands Mulets (3051 
metrov). Nosači hodijo, od žične železni-
ce do sem, kar neha vezani. Vodniki pa 
vlačijo turiste, seveda lepo navezane. 

Najprej smo se oddahnili in okrepčali. 
Potem smo'se posvetili duševnim užit-
kom. Z mostiča pred kočo smo občudo-
vali plazove, ki se kar naprej vsipajo 
zaviti v meglo bliščečih snežnih kristalov 

jeziš čez dan, ko čepiš v koči. Tudi ta 
problem se da rešiti tako, da je volk sit 
in koza cela. Le poglejte, ka j so si izmi-
slile zvite chamoniške buče. Ustregle so 
sebi in gostom, čeprav se ti navidez jeze. 
Tam lahko naročiš, da te zbude v zgod-
njem nočnem jutru, potem si pa itak 
prisiljen, da uživaš spanje pravičnega še 
naprej, tudi če je najlepše vreme. Vzpe-
njača začne namreč funkcionirati šele 
ob osmih. 

S prvo gondolo smo odrinili. Ko smo 
se gugljali navzgor, smo zaman iskali na 
vse strani lepih smuških terenov, pozna-
nih s slik. So precej od rok, na drugi 
strani doline. 

Peljemo se ob robu ledniškega jezika, 
ki sega globoko v dolino. Strašno je raz-
bit. Jean pravi, da bi se na te igle sijaj-
no nabadali metulji in hrošči. Gondola se 
ustavi, okrog 2300 m visoko, v pusti in 
prazni veži. Obda nas vlaga in hlad. Pred 
postajo je pravi rov v zametih snega. 

Pripnemo dereze in odkurimo počez 
pod Aig. du Midi. Tu je zloglasni pre-
hod, pred katerim sem imel respekt, od-
kar sem bral v vodiču, s kakšno radodar-
nostjo pošilja ta hrib turistom pozdrave 
na glavo. Pa je zdaj očividno tudi pri-
zadet s splošno krizo, ker niti gori grede 
v poznem jutru, niti nazaj grede v vro-

z Mont Maudita. »To so bratje plazov, 
ki ste jih gledali v filmu Vihar na Mont 
Blancu,« nam radevoljno razlaga zago-
reli vodnik. 

Račun smo poravnali šele tik pred od-
hodom. Koča je znana kot ena najdraž-

Serak pod GRANDS MULETS 

GRANDS MULETS (3051 m ) : Na 
mostišču pred kočo 



jih planinskih koč in si nismo hoteli gre-
niti opoldanskega počitka. Koča ni za-
stonj slavna. 

Nebo brez oblakov in opoldanska leno-
ba sta nas navdahnila z iznajdljivostjo. 
Naredili smo iz odvisnega provianta in 
oblek culo ter jo pustili v varstvu oskrb-

nika. Ko smo naprtili nahrbtnike, je bil 
vsak na tihem prepričan, da ima lažji 
nahrbtnik od drugih. Tako smo sijajno 
razpoloženi odrinili. 

D A L J E 

OZIVLKJIV DŽUNGLI 
F » A M K b U C K 

46. IN 47. POGLAVJE 
R A N A MIHOVA SMRT —• SMEŠNI PTIC KLJUNOROŽEC 

pjr TI ot običajno si je tudi zdaj Mike 
I y pridobil v najkrajšem času vse 
Г Ч polno prijateljev. Žena nekega 

|X V. I bančnika se je posebno zalju-
bila v malega Don Juana s siamske oba-
le. Cim je zvedela, s čim se bavim, me 
je zaprosila, če bi tudi njej omislil prav 
tako malega in ljubkega tigra, kot je bil 
Mike. 

Upal sem pa, da bo naša sopotnica 
opustila svojo željo, čim bo nekaj časa 
imela priliko opazovati Mikovo počenja-
nje. Žival je tedaj res še bila majhen in 
krotak tiger, toda dnevi so minevali in 
vsak dan je postajala večja, obenem pa 
tudi zadirljivejša in nepreračunljiva. 

Pluli smo že tretji dan po morju, ko so 
me povabili na partijo bridga. Nikdar 
nisem rad izpustil prilike, kadar sem vi-
del možnost na pošten način zaslužiti 
nekaj stotakov, zato sem se tudi topot 
odzval. Preden sem se podal v igralnico, 
sem pa izročil varovanca ravnateljevi 
gospej, ki je kazala zanj veliko zanima-

nje, in ki je mojo prošnjo tudi drage 
•volje sprejela. 

Igra je bila najbolj napeta, ko je vsto-
pila nepričakovano, vsa razkuštrana rav-
nateljeva gospa, z Mikom v naročju in, 
vpila: »Vzemite ga, ponorel je!« 

»Na tla ga postavite«, je mirno rekel 
kapitan ladje, ki ni opazil nič izjemne-
ga. 



»Noče na tla«, je tožila gospa in še 
vedno držala žival v naročju. 

Vstal sem, stopil k njej in jo vpra-
šal, ka j se je zgodilo. Vedel sem, da je 
ena najgrših Mikovih razvad upirati se 
z vsemi štirimi, kadar mu v naročju uga-
ja. Zvijal in vrtil se je na vse mogoče 
načine, ni hotel stopiti na zadnje noge, 
s kremplji prednjih šap se je pa krče-
vito oprijemal svoje opore. Edino lju-
dje, ki imajo že dolgo časa posla s ži-
valmi, vedo kaj je v takih primerih treba 
napraviti. Seveda sem Mika kaj kmalu 
ločil od gospe in ga tudi primerno po-
učil, tako da je potem mirno ležal na 
tleh ob mojem stolu. 

Šele zdaj sem natančneje pogledal go-
spo. Na gornjem delu obleke je nosila, 
kolikor sem se spomnil, neki cvet, ki je 
pa bil zdaj odtrgan. Pozabil sem jo opo-
zoriti, da je moj mali tiger zelo roman-
tične narave, ki se kaže v njegovi veliki 
ljubezni do cvetlic, pri čemer ne igra 
nobene vloge, ali so cvetlice naravne ali 
umetne. Mislim tudi, da ji je Mike od-
vlekel iz sobe dragocen španski šal, k'i 
smo ga kasneje našli v nekem kotu na 
ladji. Sicer ni bil čisto raztrgan, pač pa 
je bilo v njem izjedenih nekaj uvezenih 
cvetlic. 

Vsa užaljena mi je gospa izjavila, da 
ne potrebuje mojega tigra in preklicala 
je svoje naročilo, nato pa dostojanstveno 
odšumela iz sobe. Bilo mi je sicer zelo 
žal, da ji je nedostojna žival tako po-
škodovala obleko, tolažil sem se pa filo-
zofsko, da so na svetu pač ljudje, ki so 
nesprejemljivi za vsak dober svet in ki 
jih lahko pouči edino le slaba izkušnja. 

Ko smo dospeli v Manilo, sem najprej 
vzel Mika v svojo sobo. Obnašal se je 
še precej spodobno, le neznansko je tulil, 
če sem ga ostavil samega v sobi. Prija-
telj Antrim mi je sicer kot dovršen go-
stitelj zatrjeval, da se bodo sčasoma 
gostje že navadili na te glasove, vendar 
mi je to bilo neprijetno, odpeljal sem ga 
iz sobe in ga zaprl za hotelom v garažo. 
Kljub nemiru, ki ga je povzročal v hiši, 
so ga pa ljudje imeli prav radi, zato je 
v svojem novem domu imel vse polno 
obiskovalcev. 

Vrhunec družabnih prireditev dotične-
ga tedna v Manili je bil Silvestrov večer, 
ki ga je ravnatelj Antrim priredil za 
svoje najožje prijatelje. Miza je bila 
okusno pripravljena za šestnajst gostov 
in bogato obložena s cvetjem. 

Hoteli smo pravkar sesti k večerji, ko 
je neki povabljenec predlagal, da bi na 
sredo mize kot živi okrasek postavili 
mojega tigra. 

»Mislim, da bi z ozirom na veliko mno-
žino cvetlic na mizi to ne bilo priporoč-
ljivo«, sem jih svaril. 

Niso se dali ugnati. »Pa mu dajmo 
poseben šopek!« so kričali vsi povprek, 
»potem bo gotovo miren.« 

Rečeno storjeno. Mika smo postavili 
na sredo mize, pred njega smo pa polo-
žili sveženj duhtečih rož. Poskus je гез 
nekako uspel. Tiger je bil miren, po-
igraval se je s cvetlicami, včasi tudi 
malo zarenčal, ostal pa je na svojem 
mestu in to je bilo vse, kar smo od nje-
ga zahtevali. Malo izjemo je napravil, 
ko mu je nekdo iz omizja ponujal piti iz 
čaše, pri čemer je udaril po kozarcu, da 
je odletel v kot dvorane. Toda kmalu 
nam je spet uspelo žival pomiriti, tako 
da je še naprej mirno predla sredi bo-
gato obložene mize. 

Vse je šlo torej lepo, dokler ni prišla 
polnoč. Tedaj so ugasnile luči v dvorani 
in nastal je strahovit trušč. Glas tro-
bente in razigrane napitnice, pomešane 
s krikom množice na ulici, tulenjem si-
ren in zvonjenjem zvonov, vse to so bili 
glasovi, ki bi spravili človeka in ne le 
Mika iz ravnovesja. V dvorani je nastala 
silna zmeda. Začeli so padati kozarci, 
steklenice in krožniki, da je kar zvonilo 
po dvorani. Medtem so se čuli prestra-
šeni kriki dam, ki jim je splašena žival 
skakala na vrat, iščoč si izhoda. Zaman 
smo iskali luč, prevrnili smo celo nata-
karja s krožniki, ki je imel smolo, da je 
bil ob tem času v sobi. Minuli sta naj-
manj dve minuti, preden je spet zago-
rela luč. 

Kako opustošenje se je tedaj nudilo 
našim očem. Glavna žrtev pa je bila 
neka starejša gospa, ki je ležala po dol-
gem na sredi sobe. Skušala se je rešiti 
v divji zmedi, ki je nastala v sobi, pri 
tem se ji je pa noga zapletla v prepro-
go in malo iz strahu malo iz razburjenja 
se je sesedla. Bilo je tudi nekaj raz-
trganih oblek, vendar dobro razpoloženje 
ni bilo pokvarjeno. 

Mike se za tem ni več zadovoljil s 
svojimi cvetlicami. Divje je dirjal po 
dvorani in se zagnal ob vsak cvet, ki ga 
je zagledal. Pograbil sem ga za vrat in 
ga odvlekel nazaj v njegov brlog. 

Kakor je bila slavna njegova življenj-
ska pot, tako je bil neslaven njegov ko-
nec. Postal je žrtev hrane, s katero so 
ga polnili, za katero pa ni bil ustvar-
jen njegov želodec. Od neprestanih da-
rov, ki so mu jih donašale pred vsem 
njegove oboževalke, je dobil neko čre-
vesno bolezen in poginil je nekaj dni po 
mojem odhodu iz Manile na otok Borneo. 



Ostavil sem ga namreč v Manili, kjer 
sem ga nameraval pobrati, ko bi se vra-
čal nazaj v Singapore. 

Ne smete si pa misliti, da nisem nikdar 
več videl Mika. Iz njega je nastala majh-
na progasta preproga v ravnateljevi pi-
sarni hotela Manila in kadar obiščem 
dragega prijatelja Antrima, nikdar ne 
pozabim pozdraviti tudi malega Mika, ki 
leži iztegnjen na tleh njegove sobe. Saj 
sem imel vedno zelo rad prikupljivega 
mladiča. 

Kljunorožec Oskar je imel manj na-
porno življenje od Mika. Ko sem ga 
prvič videl, se mi je zdel najbolj sme-
šen in grd ptič, kar sem jih do tedaj vi-
del in tudi kasneje se ni mnogo popravil. 
Sicer ni noben kljunorožec lepa žival, 
Oskar pa še posebno ni bil, ker je bil 
čisto gol, izvzemši nekaj bodičastih peres 
ob koncu peruti in v repu. Bil je pri-
bližno velik kot dorasla kokoš le na-
mestu perja je imel kožo modrikaste 
barve, kar mu je dajo posebno čuden 
izgled. Nosil je dolg rumen kljun, s či-
mer se odlikuje ta ptičja vrsta. Njegov 
kljun je bil dolg pet palcev in če ga je 
odprl, je zeval tako na široko, da je člo-
vek lahko vanj položil pest. Dorasel 
kljunorožec postane velik kot ameriški 
orel in njegov veliki debeli kljun doseže 
dolžino čevlja. 

Ne vem, zakaj se mi je ta grda žival 
tako priljubila. Mogoče zato, ker je bila 

po svoji hoji podobna gugajočemu se 
debeluhastemu komedijantu. Oskar je 
namreč postal tako debel, da mu je tre-
buh segal do tal in kadar je potem hotel 
posebno naglo priteči R meni, se mu je 
ka j rado pripetilo, da se je preveznil in 
zvrnil na tla. Bila pa je deloma moja 
krivda, da je Oskar postal tako debel. 
S svojim velikim kljunom je znal nam-
reč na izredno spreten način loviti ba-
nano, če mu jo je kdo vrgel, a jaz sem 
naredil neodpustljivo napako, da sem to 

njegovo spretnost rad razkazoval svojim 
prijateljem. Posledica je bila, da so lju-
dje povsod, kjer sem se pokazal s svo-
jim Oskarjem, metali za njim banane, 
samo zato da so gledali kako jih lovi v 
zraku. 

Počasi sem se tako navadil na Oskar-
ja, da sem si ga popolnoma udomačil in 
vodil sem ga s seboj, kamor sem šel. 
Tako je polagoma postal iz njega ptič, 
ki je prišel najbrže največ po svetu. 
Več pa ko je potoval, debeljši je posta-
jal. Že njegova potovanja po Indiji so 
bila prav pomembna. V kletki me je 
spremljal v Agro, od tod v Zedinjene 
indske province, od tam v Lahore, Ka-
rachi, Bombay, Madras in nazaj v Kal-
kuto. Bil je tako poln banan, da sem 
se često čudil, kako še sploh lahko hodi. 

Ko sem se vrnil z Oskarjem s svojih 
kupčijskih potovanj, ki so me vodila 
skoraj preko vse azijske celine, sem se 



nastanil v hotelu Grand v Kalkuti. Ker 
se že toliko časa nisem sestal s svojimi 
prijatelji sem jih povabil na čajanko v 
hotelu, med njimi tudi na izrecno željo 
nekega dobrega znanca neko neznano 
gospo, za katero sem pozneje zvedel, da 
je prav pred kratkim bila na sprejemu 
pri guvernerju. 

Taki sprejemi so mi bili dobro znani. 
Vem tudi, da se mnoge gospe, ki gredo 
prvič na čajanko k guvernerju, že tedne 
naprej pripravljajo in vežbajo glas, da 
bi ob tej priliki napravile boljši vtis. 
£ato je tudi ta gospa imela glavo še 
vedno polno izredne časti, ki jo je zadela 
in ko me je že preveč mučila, kako je 
bilo tedaj lepo in krasno, sem porabil 
prvo priliko, da sem se ji izmuznil. Iz-
govoril sem se, da moram pogledati za 
Oskarjem, ki sem ga izpustil, da bi ob 
sprejemu pozdravljal goste. 

Oskar se je očividno sijajno počutil, 
dokler ni zagledal majhnega psa, ki ga 
je gospa nosila v naročju. Na prvi po-
gled sem videl, da živali nista prijatelja. 
Vrgel sem banano Oskarju, da bi ga od-
vrnil od sovražnih misli, ki jih je oči-
vidno gojil in vsi so se smejali, kako je 
racal preko dvorane in ujel darilo v 
zraku kot pravi umetnik. Toda ptič ni 
mogel pozabiti neljubega razvajenca v 

naročju. Psu se je pa tudi kar na nosu 
poznalo, da mu Oskar ne ugaja posebno. 
Ko je bila njegova gospodinja posebno 
zatopljena v svoje pripovedovanje, je 
porabil priliko, da se ji je izmuznil iz 
naročja in se približal ptiču. 

Pes je zalajal na kljunorožca in ko se 
je ta previdno umaknil, je očividno sma-
tral, da se ga ptič boji in se pripravlja 
na beg. Zato mu je stopil bliže in mu 
zalajal naravnost v kljun. To je pa bilo 
Oskarju že preveč. Nagnil je glavo in s 
spretnostjo, ki bi mu je nihče ne priso-
dil, se je pognal nasprotniku na glavo. 
Njegov težki kljun je padel kot sekira 
na glavo nesrečnega psa. Čulo se je 
le njegovo otožno cvilenje in pa prestra-
šeni klici gospodinje, ki se je šele zdaj 
predramila iz globoke zaverovanosti. Za-
grabili smo ptiča in ga odstranili od 
žrtve. 

Danes je Oskar v ptičjem vrtu znane-
ga ljubitelja ptičev Painterja v Cleve-
landu. Zrastlo mu je sicer perje, toda 
kljub temu je še vedno zelo čuden ptič. 
Nisem se rad razstal z njim, ker mi ni 
še noben'ptic pripravil toliko zabave kot 
cn. 

D A L J E 
(•оанушпоит J3Y kinu fkathrks зумгег.лтг.) 

t LOVE K M DOM 
NOVA POTA V O P R E M L J A N J U 

Pr i ja te l j i ca Marička ima sicer maj jmo, 
a prijazno, udobno in moderno s tanovanje . 
P a mislite, da ima k a j dosti pod pa lcem? 
K a j še; P r a v tako mora paziti na vsak di-
narček, k a k o r danes večina ljudi. A glo-
dat i zna okrog sebe, po razs tavah pohi-
štva, po časopisih in revijah, po s tanova-
n j ih svojih znancev, po izložbah. In kar 
vidi t am lepega in prakt ičnega , si zapom-
ni in porabi ob priliki doma. Ima tudi fan-
tazi jo in smisel za opreml janje stanova-
n ja . Zato n jeno s t anovan je ni vsakdanjo, 
pač pa zelo bizarno. Vse se ji vedno tudi 
ne posreči, zato pa ob prvi priliki napako 
popravi. A večina njenih znancev in znank, 
ki jo obiščejo, pravi jo : »Ta pa zna!« 

V n jenem s tanovanju ni modernega po-
hištva. Skoro vso opremo je podedovala 
po svoji s ta r i tetki . P a ni to morda kako 
dragoceno, s tar insko pohištvo, v slogu ro-
koko ja ali B idermaje r ja . Ne. Je t a k a s ta-
ra šara , s ka t e ro je večina povprečnih 
s t anovan j na t rpana . Mar ička je vse to 
modernizirala in dopolnila z malimi moder-
nimi s tvarmi , kakor keramiko, senčnikom 
za luč, sliko v modernem okvir ju . 

Kako pa je vso to s t a ro šaro moderni-
z i r a l a? 

N a j p r e j je odstrani la vso nepotrebno 
navlako okraskov, kamor se je lovil prah . 
Pohištvo je postavila v prostor po današ-
njem okusu: mizo ne v sredo sobe, a m p a k 
v kot. »Sa j potem bi ne bilo več prostora 
za j u t r a n j e telovadne vaje!« pravi smeje. 
Njena miza ni t is te dolgočasne, podolgo-
vate oblike, ampak je kvadra tna . I skreno 
pa si Marička želi okrogle mize. Pravi , da 
je ob n j e j vse bolj koncentr i rano in če bi 
imela pri večerji goste, ne bi bilo zamere 
zaradi čas tnega in čas tnejšega prostora , 



k e r so p r i okrogl i miz i vsi pros tor i enako-
jvredni. 

V n a s p r o t n e m k o t u sobe ima svoj n a j -
l jubš i kot iček. T a m bere in posluša radio. 
M a l a okrogla mizica, ki s icer ne more po-
po lnoma z a t a j i t i svojih zas ta re l ih oblik, je 
mode rn i z i r ana in olepšana. Ke r je bila 
plošča od rgn jena , jo je pokr i la Mar i čka s 
p i sano vezenino, n a k a t e r o je položila 
okroglo s tek leno ploščo. N a mizo je po-
s t av i l a svet i lko z modern im senčnikom, ki 
si g a je s a m a naredi la . P r i m e r e n papi r do-
b imo danes že po vseh večjih papi rn icah . 
Ko Mar i čka bere, i m a pr ižgano le to sve-
t i lko, vse d rugo izgine v temo. 

Razuml j ivo je, da si je Mar i čka na s te -
no svo jega n a j l j u b š e g a ko t i čka obesila 
svo je n a j l j u b š e sl ike: s t a r bakro t i sk , ne-
žen akva re l in dobro reprodukc i jo s redn je -
veškega m o j s t r a . 

Pol ica za kn j i ge je k a j enos t avna : m e h e k 
les, p rep leskan z barvo, ki se lepo u j e m a 
s s t enami . Pods t avek je pač enos taven in 
s p o m i n j a n a leseno kozo, k a k r š n o i m a m o 
tud i za v r t ne mize. T u k a j bo m o r d a kdo 
oporekal b i za rnemu Mar ičk inemu okusu. 
In po p rav ic i ' 

č e z dan je M a r i č k a v poklicu, pa zvečer 
r a d a zbere včasi pr i sebi veselo družbo, da 
m a l o pok raml j a , pa tudi, da se pobaha z 
novimi domisleki pri opremi svojega s t a -
n o v a n j a , ki g a n jeni znanci t ako občudu-
je jo . n. o. 

N A H O D 

Z d a j je sezona preh la -
dov, kaš l j a , nahodov, 
ang in in vseh t ak ih nad-
log, ki jih p r i n a š a s sabo 
pozna jesen, odnosno za-
če tek zime. č lovek je bil 
še p r a v k a r vesel, k a k o i 
čižek ir zdrav k a k o r 
dren, toda h ipno g a po-
ščege ta v nosu, k ihan je 
se začne in že jo ima to 
s i tno in nadležno bole-
zen, ki se ji p rav i nahod. 
Telo p o s t a j a u t ru j eno , 
g l ava težka , noge k a k o r 

svinčene in v gr lu n a s p r a s k a in sili na 
kaše l j . Če v z a m e m o t a k o j kapl j ico joda, 
t o d a s a m o eno kapl j ico, v kozarec vode. 
včas i še p o m a g a in zajezi bolezen. Če pa 
p r eko noči ne odleže in nas z j u t r a j , ko 
v s t a j a m o , mraz i in smo čisto zbiti in za-
ču t imo še bolečine v g r b potem m o r a m o 
t o na videz nko obolelost ' e resno vzet i 
in se je z r ad ika lno k u r o kolikor mogoče 
h i t ro o t res t i Na red imo si vročo kopelj , g r -
g r a j m o , izp i jmo g rog ali vroč čaj , vzemimo 
aspir in , pa v pos te l jo! P o k r i j m o se dobro 
in se spot i jmo, če t reba, tudi s pomočjo 
ogreva ln ika . P r epo t eno perilo m e n j a j m o in 
se pri t e m dobro f r o t i r a i m o . N a t o pa se 
v d a j m o okrepč i lnemu spancu, ki nam zle 
duhove p r e h l a d a popolnoma prežene. 

S t o j é a l i s e d é 

Še danes so va j ene go-
Л* spodinje in gospodin jske 
M j pomočnice oprav l j a t i go-

ц У Л и spod in j ska dela večino-
m a s to je . Smešno in ne-
lodno se j im zdi, da bi 

I P ^ - r j ^ ^ pri gospodin jsk ih oprav-
I » ) [ 11 kih sedele. R a j š e p r e t r p e 

1 bolečine v kolenih in kr i -
i» žu. P a vendar m a r s i k a j 

v gospodin j s tvu na red imo sedé. Le pr iva-
dit i se je t e m u t r eba . Vse sočivje, s a d j e 
in ze lenjavo lahko o t reb imo in p r ip rav imo 
sedé za kuho. Tudi m a n j š e kose peri la 
l ahko sedé zl ikamo, če i m a m o v t a n a m e n 
okrogel stolček, ki se vr t i okoli svoje osi 
in se da po potrebi p r imerno zvišati , ozi-
r o m a znižat i , slično k a k o r k lav i rsk i stol . 

S i p a l n i k i z a 9 o 1 i n p o p e r 

ki jih imamo na pogrnjeni mizi. imajo na-
vadno zelo ozke odprtine, tako da najapret-
nejša roka ne zna napolniti posode, n j da 
bi eireela soli in popra. Lahko si pomagaš 
na ta način, da natreseš v posodico sol ali 
poper sikozi majhen papirnat lijak, ki si sa 
zviješ iz papi r ja , kakor štacunar svoj škrni-
celj;<. 

Novih č e v l j e v 
se vsakdo viseli . Le mame ne, kaj t i mali 
otroci, taki. ki eo komai shodili, zelo radi 
padajo v novih čeveljčkih. k?r jim drsi za-
radi gladkih podplatov, zlasti na parketn ih 
tleh. Obdrgni podplat s »steklenim papir-
jem«, pa ne boš več trepetala za svojega ma-
l?ga. 

D a n e s , k o s k u š a m o v s i v a r č e v a t i 

v teh težkih časih, si marsikdo prebeli tudi 
sam svojo k j h i n j o , shrambo, kopalnico ali 
vežo. Sten ni tako težko prepleskati , čim si 
se privadila dela. Težje j j s stropom, kajt i 
barva se cedi po držalu čopiča in kaplja na 
vnetega pl-rekarja oziroma pleekarioo. Kako 
si odpomoreš? Ce so otroci pri hiši, je goto-
vo k je v kakem kotu 's tara, počena gumija-
sta žoga. Prerezi io v sredi in jo natakni na 
držalo čopiča, z odprtino navzgor, da se bar-
va lovi in odtaka vanjo kakor v ekledico. Ne 
boš s i v®č jezila in delo bo šlo dvakrat hi-
t re je od rek. 

\ 
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fJ?ONA)x:. iABliAJiJbii) 
;•') ,'u delo, ki so g a novemu učencu 

oži, v pisarni , je bilo n a č r t a v a n j e pup 
j. aamtsnjehega za k a r t o t e k o v kolom: 

. š ir ine. Globoko zu. išljen opazu j t 
.. predlogo, po ka t e r i n o r a n a č r t a t j 

v.4t j/„ "je in že g a je s t r a h :>]goča snega 
de j t . k o bo t r e b a vsak listič jx>sebej pre-
deliti z mer i lom in prevleči črte s črni lom 

K o se že n e k a j č a sa muči , pr i s topi s t a -
ši t ova r i š in i ronično pr ipomni , da se 

ii.., 2di, k a k o r da n? v s a k e m list iču delo 
izn a p r ičen ja — ».No, ds si ne boš be-
lil jjiave,« se gt, usmil i tovar iš , ti bom 
e n k r a t ,;a vseiej pokazal to Kolumbovo 
j a j c e Vidiš, pap i r j e je i rebe takole vzet i 
v roko in — ena, dve, je delo opravljeno.<< 

K a k o nek i se je t r e b a lo t i t i dela, da g r a 
naglo od. r o k ? 
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P r i j a t e l j i c i t e l e f o n a 
(PONATIS ZABRANJEN) 

žena f o t o g r a f a po r t r e t i s t a Belca je opa«. 
žila, da za n j « i e odsotnost i n j en i služki-
nji Minka in Z inka рпгсеј u p o r a b l j a t a te -
lefon. Ker Minka in Z inka zmerom t a j i t a , 
ae hoče gospa s a m a p repr i ča t i ali je n j e n 
sum u temel jen Mi ne Domisli se pogla-
v i tnega orodja . Mej»,m. . nosa in že je n a -
črt s t o r j en . 

..oKiiče s lužkinj i , k o 

. tpravlja z doma. Za-
s bo nobena stopila v 
L ..i v sobi sem p r a v -

»Minka! Zinka: 
se ob 9. ur i zvečer 
nesem se, da nocoj . 
sobo, k j e r je te lefon 
k a r ugasi la . 

D r u g o j u t r o ima gospa*Belčeva že do-
kaz, da se deklet i n i s t a držali prepovedi . 
N a k a k š e n način je zasači la deklet i ? 

! • 

Bacili j e l ike so t a k o ma jhn i , da bi j ih 
mora l i položiti 300 do 400 po dolžini d ru -
g e g a poleg d rugega , da bi izpolnili l m m . 

* 

Težo Kapljic r a č u n a m o v splošnem n a 
g r an, to je na pe t s to t inko g r a m a . 20 k a p -
ljic tekočine t e h t a t e d a j približno 1 g. 

СШ $e „ o 
W «У Љ ar ' a 

. . . da streljajo lopni i 
lahko 38 km visoko 

. . . da živi muha, koje 
ličinka se razvija samo v 

petroleju 

. . . da preteče normalno 
zaposleni pismonoša v 

10 letih pot okoli zemlje 

, . da se marmor v 
vročini upor;ne 

. . da so začeli zamorci 
v vzhodni Afriki piti 

parfeme 
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PROBLEM 4" 
W. B r o n 

a h c d e { g h 

WM^'m ^̂  

a b c d e < g h 

R e š i t e v p r o b l e m a 4 6 
1. d2—d4!, e5:d4. S tem manevrom pride 

beli stolp v igro; istočasno dovede pozicija 
črnega kmeta na d4 do nagle obkolitve 
črnega tekača. 2. Tb5—g5 + , Kg8—f8, 3. 
Tg5:h5, Lh2—c7, 4. Ke6—d7, Lc7—b6, 5. 
Th5—b5 ! Lb6—a7, 6. Tb5—a5, La7—b6, 
7. Ta5—a8 + , Kf8 poljubno 8. Kd7—c6 in 
beli dobi. 

Beli vleče in dobi 

PROZORNE CIGARETE 
Francoska monopolska uprava namera-

va izdelovati cigarete s prozornimi stroč-
nicami brez šiva. Tobak bo zavit v stotin-
ko milimetra debel celofan, to ji» prozo-
ren film iz posebno preparirane celuloze. 
Prednost te snovi nasproti običajnemu ci-
garetnemu papir ju je v prvi vrsti večja 
trdnost. Pri je tno pa bo tudi, da se bo to -̂
bak videl in da se ne bo tako naglo sušil. 
Ker daje navaden celofan, iz kakršnega se 
n. pr. izdeluje prozorni papir za zavijanje, 
neprijetno dišeč dim in se tudi v ustih 
občuti neprijeten sladkoben okus, je bilo 
t reba celofan najprvo šele požlahtniti. Iz-
lužen in z nekimi klorati prepojen gori 
celofan enakomerno in brez duha, kakor 
najboljši cigaretni papir. 

VLAK ZA OBNAVLJANJE ŽELEZNIŠKIH PROG 
Uprava francoskih državnih železnic se poslužuje za obnavljanje svojih 
prog moderne garniture, obstoječe iz več železniških voz, ki so opremljeni 
z žerjavi ter vsem potrebnim orodjem in materialom. Slika kaže spušča-
nje daljšega popolnoma sestavljenega železniškega t ira na spodnji 

ustroj proge 


